(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MASAZER RECZNY SYMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HANDHELD MASSAGER SYMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HAND-MASSAGER SYMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
RUCNI MASAZER SYMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MASSAGER A MAIN SYMBOLE: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MASSAGGIATORE MANUALE SIMBOLO: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MASAJEADOR MANUAL SIMBOLO: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HANDMASSAGE-APPARAAT SYMBOOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HANDHALLEN MASSAGEAPPARAT SYMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
XEIPOKINHTO MAXAZ YYMBOAO: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MASATOR MANUAL SIMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MASSAGEADOR DE MAO SIMBOLO: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
PBUEH MACAJXOP CUMBOIJIL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEZI MASSZIROZO SZIMBOLUM: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HANDMASSAGER SYMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
RUCNY MASAZER SYMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KASIVARAINEN HIEROJA SYMBOLI: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
RANKINIS MASAZUOKLIS SIMBOLIS: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ROKU MASAZIERIS SIMBOLS: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KASITSI MASSAAZISEADE SUMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ROCNI MASAZER SIMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MASAIRE LAIMHE SIOMBOOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MASAGGATUR MANWALI SIMBOLU: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
RUCNI MASAZER SIMBOL: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
PYUHOM MACCAJKEP CMBOJT: 24523 EAN/GTIN: 5907451364253
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Dzieki technologii glebokiego masazu perkusyjnego, pistolet skutecznie redukuje napiecie mige$niowe, poprawia krazenie i wspomaga regeneracje.
Roéznorodne koncowki pozwalaja dostosowa¢ masaz do konkretnych partii ciala, co zapewnia kompleksowa pielegnacje mie$ni. Profesjonalne
urzadzenie do masazu miesni, plecéw, nog i calego ciata!Pistolet do masazu to idealne rozwigzanie dla oséb aktywnych fizycznie, sportowcéw, a
takze wszystkich, ktérzy odczuwaja napiecie miesniowe i zmeczenie. Dzieki wielofunkcyjnej konstrukcji i 8 wymiennym koncéwkom, pozwala na
dopasowanie masazu do réznych partii ciata. Pistolet do masazu gléwnie wykorzystywany jest do tagodzenia sztywnosci i béléw miesni, do
poprawienia krazenia krwi. Poprawia kondycje tkanek miekkich, przyspiesza i regeneruje stany zapalne. Doskonale sprawdza sie dla oséb, ktére
podejmuja aktywno$¢ fizyczna rekreacyjng jak i dla zawodowych sportowcéw. Najlepiej dziata po ciezkim treningu lub po dlugiej pracy fizycznej.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA:

Nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB dolaczonego do zestawu.

Wybierz odpowiednia konicowke i umie$¢ ja w gniezdzie pistoletu. (OKRAGLA: uniwersalna - przeznaczona do masazu wszystkich czeSci
ciala, np: rak, nég, plecéw, posladkéw. PLASKA: przeznaczona do pracy na matych i duzych grupach mie$niowych, rozluzniajaca.
POCISK: przeznaczony do punktéw spustowych (zgrubien na tkance ktére wywotuja bél), do tkanek glebokich, stawéw. WIDELKI:
przeznaczone do pracy na miesniach wezszych i dtugich (np. prostownik grzbietu, czworoboczny grzbietu, brzuchaty tydki, achilles ).

Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania.
Wybierz odpowiedni poziom intensywnosci, dostosowujac masaz do swoich potrzeb.

Przyl6z masazer do wybranej partii ciala (ramiona, plecy, uda, tydki) i powoli przesuwaj go wzdtuz miesni. Nie dociskaj urzadzenia zbyt
mocno — jego waga i ruch wystarcza do skutecznego masazu.

Jedna sesja masazu na dana partie ciata powinna trwa¢ maksymalnie 10—15 minut. Catkowity czas uzycia urzadzenia w ciagu dnia nie
powinien przekracza¢ 30 minut.

Po zakonczeniu masazu wylacz urzadzenie, przytrzymujac przycisk zasilania.

Oczys¢ koncowke masujaca sucha, miekka $ciereczka, a urzadzenie odt6z w suche miejsce.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Dotykowy panel sterujacy

10 poziomé6w predkosci

Jeden cykl pracy trwa 15 minut
Akumulator: litowo- jonowy

Czas tadowania okoto 120 minut
Szybko$¢ obrotéw: 2600 — 3200r/min
Moc: 24W

4 zestawy roznych koncowek

Zasilanie: wbudowany akumulator
Ladowanie: kabel USB — Type-C,5V/1A
Wymiary bez koncéwek: 18cm x 14,5cm x 10cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia na otwartych ranach, obrzekach, siniakach ani w miejscach o duzej wrazliwosci.

Nie stosuj urzadzenia w okolicach gtowy, szyi ani na kosciach.

Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

Unikaj kontaktu urzadzenia z woda lub wilgocia.

Przerwij masaz w przypadku dyskomfortu, bélu lub innych niepokojacych objawéw.

taduj urzadzenie wytacznie za pomoca oryginalnego kabla USB.

Nie pozostawiaj urzadzenia wlaczonego bez nadzoru

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.



e Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim S$wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

e  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez diuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

e Upewni( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

e Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

e  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

e Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

e  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

e Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

e  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

— P *

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

Thanks to the technology of deep percussion massage, the gun effectively reduces muscle tension, improves circulation and supports regeneration.
Various tips allow you to adjust the massage to specific parts of the body, which ensures comprehensive muscle care. Professional device for
massaging muscles, back, legs and the whole body! The massage gun is an ideal solution for physically active people, athletes, as well as all those
who feel muscle tension and fatigue. Thanks to the multifunctional design and 8 interchangeable tips, it allows you to adjust the massage to different
parts of the body. The massage gun is mainly used to relieve muscle stiffness and pain, to improve blood circulation. It improves the condition of soft
tissues, accelerates and regenerates inflammation. It is perfect for people who engage in recreational physical activity as well as for professional
athletes. It works best after a hard workout or after long physical work.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Charge your device using the included USB cable.

Choose the appropriate tip and place it in the gun socket. (ROUND: universal - designed for massaging all parts of the body, e.g. arms, legs, back,
buttocks. FLAT: designed for working on small and large muscle groups, relaxing. PROJECTILE: designed for trigger points (thickenings on the
tissue that cause pain), for deep tissue, joints. FORK: designed for working on narrower and long muscles (e.g. erector spinae, trapezius,
gastrocnemius, Achilles).

Turn on the device by pressing the power button.
Choose the appropriate intensity level, adapting the massage to your needs.

Place the massager on the selected body part (arms, back, thighs, calves) and slowly move it along the muscles. Do not press the device too hard - its
weight and movement are enough for an effective massage.

One massage session for a given body part should last a maximum of 10-15 minutes. The total time of using the device during the day should not
exceed 30 minutes.

Once you have finished massaging, turn the device off by holding the power button.
Clean the massage tip with a dry, soft cloth and store the device in a dry place.

TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Touch control panel
10 speed levels
One work cycle lasts 15 minutes

Battery: lithium-ion

Charging time about 120 minutes

Rotation speed: 2600 — 3200r/min

Power: 24W

4 sets of different tips

Power supply: built-in battery

Charging: USB cable — Type-C, 5V/1A
Dimensions without tips: 18cm x 14.5cm x 10cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Do not use the device on open wounds, swelling, bruises or sensitive areas.

e Do not use the device on the head, neck or bones.

e Keep the device out of the reach of children.

e  Avoid contact of the device with water or moisture.

e  Stop the massage if you experience discomfort, pain or other disturbing symptoms.
e  Only charge your device using the original USB cable.

e Do not leave the device switched on unattended

e Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e  The product is not intended for use by children.



Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Protect the product from moisture.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the appropriate
office.

C

European and national requirements on the safety of devices and products.

e This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. The built-in battery must
not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Dank der Technologie der tiefen Klopfmassage reduziert die Pistole effektiv Muskelverspannungen, verbessert die Durchblutung und unterstiitzt die
Regeneration. Verschiedene Aufsdtze ermoglichen es Thnen, die Massage an bestimmte Korperteile anzupassen, was eine umfassende Muskelpflege
gewdhrleistet. Professionelles Gerdt zur Massage von Muskeln, Riicken, Beinen und dem ganzen Korper! Die Massagepistole ist eine ideale Losung
fiir korperlich aktive Menschen, Sportler sowie alle, die unter Muskelverspannungen und -ermiidung leiden. Dank des multifunktionalen Designs
und der 8 austauschbaren Aufséitze konnen Sie die Massage an verschiedene Korperteile anpassen. Die Massagepistole wird hauptsachlich
verwendet, um Muskelsteifheit und Schmerzen zu lindern und die Durchblutung zu verbessern. Sie verbessert den Zustand der Weichteile,
beschleunigt und regeneriert Entziindungen. Sie ist perfekt fiir Menschen, die in ihrer Freizeit korperlich aktiv sind, sowie fiir Profisportler. Sie wirkt
am besten nach einem harten Training oder nach langer korperlicher Arbeit.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

Laden Sie Thr Gerét mit dem mitgelieferten USB-Kabel auf.

Wihlen Sie die entsprechende Spitze und stecken Sie sie in die Pistolenfassung. (RUND: universell — konzipiert fiir die Massage aller Korperteile, z.
B. Arme, Beine, Riicken, GesdR. FLACH: konzipiert fiir die Arbeit an kleinen und grofen Muskelgruppen, entspannend. GESCHOSS: konzipiert fiir
Triggerpunkte (Verdickungen des Gewebes, die Schmerzen verursachen), fiir tiefes Gewebe, Gelenke. GABEL: konzipiert fiir die Arbeit an
schmaleren und langen Muskeln (z. B. Riickenstrecker, Trapezmuskel, Gastrocnemius, Achillessehne).

Schalten Sie das Gerdt durch Driicken der Einschalttaste ein.
Waihlen Sie die passende Intensitétsstufe und passen Sie die Massage Thren Bediirfnissen an.

Platzieren Sie das Massagegerdt auf dem ausgewahlten Korperteil (Arme, Riicken, Oberschenkel, Waden) und bewegen Sie es langsam entlang der
Muskeln. Driicken Sie nicht zu fest auf das Gerit — sein Gewicht und seine Bewegung reichen fiir eine effektive Massage aus.

Eine Massagesitzung fiir einen bestimmten Korperteil sollte maximal 10—15 Minuten dauern. Die Gesamtnutzungsdauer des Gerits sollte 30
Minuten pro Tag nicht iiberschreiten.

Wenn Sie mit der Massage fertig sind, schalten Sie das Gerit aus, indem Sie die Einschalttaste gedriickt halten.
Reinigen Sie die Massagespitze mit einem trockenen, weichen Tuch und bewahren Sie das Gerét an einem trockenen Ort auf.

TIPP
e Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  Touch-Bedienfeld

e 10 Geschwindigkeitsstufen

e  Ein Arbeitszyklus dauert 15 Minuten

e  Batterie: Lithium-Ionen
Ladezeit ca. 120 Minuten
Drehzahl: 2600 — 3200 U/min
Leistung: 24W
4 Sets mit unterschiedlichen Spitzen
Stromversorgung: eingebauter Akku
Aufladen: USB-Kabel - Typ C, 5 V/1 A
Male ohne Spitzen: 18cm x 14,5cm x 10cm

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e  Verwenden Sie das Gerdt nicht auf offenen Wunden, Schwellungen, Blutergiissen oder empfindlichen Stellen.
e  Verwenden Sie das Gerit nicht im Kopf-, Nacken- oder Knochenbereich.

e  Bewahren Sie das Gerét auSerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e  Vermeiden Sie den Kontakt des Gerédts mit Wasser oder Feuchtigkeit.

e Brechen Sie die Massage ab, wenn Sie Unwohlsein, Schmerzen oder andere stérende Symptome verspiiren.

e  Laden Sie Ihr Gerét nur mit dem Original-USB-Kabel.

e  Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet

e  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.



e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

e Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

e  Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig beansprucht wurde.

e  Die Verwendung des Produkts mit beschddigten Teilen ist verboten. Bei Beschadigung des Kabels ist es verboten, selbst Reparaturen
durchzufiihren.

e  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

e Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstédnde zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollsténdig ab.

e Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

e  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel, wenn Brandgeruch oder Rauch sichtbar sind. Lassen Sie das Produkt vor
der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

e  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose stets gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus der
Steckdose gezogen werden kann. Beachten Sie hierzu auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

e  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf Beschddigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerit niemals,
wenn Sie eine Beschddigung feststellen.

e  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

e  Batterien/Akkus sind fiir Kinder unzuganglich aufzubewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

e  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

e  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, z.B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort
mit klarem Wasser spiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in solchen Féllen
geeignete Schutzhandschuhe.

e  Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte nicht in den Hausmiill geworfen, sondern miissen
ordnungsgemdB entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

I
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen gesundheitsschidliche Schwermetalle enthalten und sind
als Sondermiill zu behandeln. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle lauten: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Diky technologii hloubkové perkusni masaze pistole ucinné sniZuje svalové napéti, zlepsuje krevni obéh a podporuje regeneraci. Rtizné koncovky
umoziiuji prizplsobit masaz konkrétnim Castem téla, coZ zajistuje komplexni péci o svaly. Profesiondlni zafizeni pro masaz svalti, zad, nohou a
celého téla! Masazni pistole je idedlnim feSenim pro fyzicky aktivni lidi, sportovce, ale i pro vSechny, ktefi pocituji svalové napéti a unavu. Diky
multifunk¢énimu designu a 8 vymeénitelnym koncovkam umoziluje pfizplisobit masaz riiznym Castem téla. Maséazni pistole se pouZiva predevsim k
ulevé od ztuhlosti a bolesti svald, ke zlepSeni krevniho obéhu. Zlepsuje stav mékkych tkani, urychluje a regeneruje zanéty. Je perfektni pro lidi, ktefi
se vénuji rekreacni fyzické aktivité, i pro profesionalni sportovce. Nejlépe funguje po narocném tréninku nebo po dlouhé fyzické praci.

NAVOD K POUZITI:
Nabijte zatizeni pomoci dodaného USB kabelu.

Vyberte vhodny hrot a vloZte jej do objimky pistole. (KULATY: univerzalni - uréeny pro masaz vSech Casti téla, napf. pazi, nohou, zad, hyzdi.
PLOCHY: urceny pro praci s malymi i velkymi svalQVymi skupinami, k relaxaci. PROJEKTILNI: urCeny pro spoustové body (zesileni tkané, ktera
zptisobuji bolest), pro hluboké tkané, klouby. VIDLICKOVY: urCeny pro praci s uzsimi a delSimi svaly (napf. vzpfimovac patete, trapézovy sval,
lytkovy sval, Achillova svalu).
Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka napjeni.
Zvolte vhodnou urovefi intenzity a pfizptisobte masaz svym potfebam.
Unmistéte masazni pristroj na vybranou Cast téla (paZe, zada, stehna, lytka) a pomalu s nim pohybujte podél svald. Netlacte na pristroj prilis silné —
jeho hmotnost a pohyb postaci pro t¢innou masaz.
Jedna maséaz dané casti téla by méla trvat maximalné 10-15 minut. Celkova doba pouZivani pfistroje béhem dne by neméla ptekrocit 30 minut.
Jakmile dokoncite maséaz, vypnéte pristroj podrZenim tlacitka napajeni.
Masazni hrot ocistéte suchym, mékkym hadfikem a pfistroj skladujte na suchém misté.
TIP
e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v dtisledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Dotykovy ovladaci panel
e 10 rychlostnich stupriti
e  Jeden pracovni cyklus trva 15 minut
e  Baterie: lithium-iontova
Doba nabijeni cca 120 minut
Rychlost otdceni: 2600 — 3200 ot./min
Vykon: 24 W
4 sady riznych hrota
Napéjeni: vestavéna baterie
Nabijeni: USB kabel — Type-C, 5V/1A
e  Rozmeéry bez koncovek: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

e  NepouZivejte zafizeni na oteviené rany, otoky, modfiny nebo citlivd mista.

e  NepouZivejte zafizeni na hlavé, krku ani kostech.

e  Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

e  Zabrarte kontaktu zafizeni s vodou nebo vlhkosti.

e  Pokud pocitite nepohodli, bolest nebo jiné rusivé priznaky, masaZ ukoncete.

e  Nabijejte zafizeni pouze pomoci origindlniho USB kabelu.

e Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru

e  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

e K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

e  NepouZivejte poskozené zafizeni.

e  Vyrobek neni uréen k pouziti détmi.

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztlistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.

e  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.



Nevystavujte vyrobek mechanickému namahdni.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné namahan.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je néktera z jeho Casti poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakédzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB zcela odvirite.

Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, okamZité vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pokud se pouziva napéjeci zdroj USB, musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupna, aby bylo mozné v pfipadé nouze napéajeci zdroj USB ze
zasuvky snadno vyjmout. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze od vyrobce.

Pred kaZzdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozené. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, zafizeni nikdy
nepouzivejte ani nenabijejte.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Baterie/nabijeci baterie uchovéavejte mimo dosah déti. V pripadé poZziti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednordzové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat a/nebo otevirat. Mohlo by dojit k prehrati, poZaru nebo
vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulatort.

Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulétory, nap¥. radiatortim/pfimému slune¢nimu zafeni.
Pokud dojde k uniku obsahu z baterii/akumulatord, zabraiite kontaktu kiiZe, oCi a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista okamZité
oplachnéte cistou vodou a vyhledejte 1ékarskou pomoc!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiZi zptisobit chemické poleptani. Proto je v takovych pripadech
nutné nosit vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vymeénit.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky se z diivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi vhazovat do bézného komunalniho odpadu,
ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytne prislusny drad.

C

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

€ Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly téZkych kovi jsou nasledujici: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpec¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za uicelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt vcelku odevzdan na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Grace a la technologie de massage par percussion profonde, le pistolet réduit efficacement les tensions musculaires, améliore la circulation et
favorise la régénération. Ses différents embouts permettent d'adapter le massage a des zones spécifiques du corps, pour un soin musculaire complet.
Appareil professionnel pour masser les muscles, le dos, les jambes et tout le corps ! Ce pistolet de massage est la solution idéale pour les personnes
actives, les athlétes, ainsi que pour tous ceux qui ressentent des tensions et de la fatigue musculaires. Grace a sa conception multifonctionnelle et a
ses 8 embouts interchangeables, il permet d'adapter le massage a différentes parties du corps. Il est principalement utilisé pour soulager les raideurs
et les douleurs musculaires, et pour améliorer la circulation sanguine. Il améliore 1'état des tissus mous, accélere et régénére l'inflammation. Il est
parfait pour les personnes pratiquant une activité physique de loisir comme pour les athlétes professionnels. Il est plus efficace apres un entralnement
intensif ou un effort physique prolongé.

MODE D'EMPLOI :
Chargez votre appareil a I'aide du cable USB inclus.

Choisissez I'embout approprié et placez-le dans la douille du pistolet. (ROND : universel - con¢u pour masser toutes les parties du corps, par
exemple les bras, les jambes, le dos, les fesses. PLAT : congu pour travailler sur les petits et grands groupes musculaires, relaxant. PROJECTILE :
congu pour les points de déclenchement (épaississements des tissus qui causent de la douleur), pour les tissus profonds, les articulations.
FOURCHE : congu pour travailler sur les muscles plus étroits et plus longs (par exemple, érecteurs du rachis, trapéze, gastrocnémien, tendon
d'Achille).

Allumez 'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Choisissez le niveau d’intensité approprié, en adaptant le massage a vos besoins.

Placez l'appareil sur la partie du corps souhaitée (bras, dos, cuisses, mollets) et déplacez-le lentement le long des muscles. N'appuyez pas trop fort sur
I'appareil : son poids et son mouvement suffisent a un massage efficace.

Une séance de massage sur une partie du corps donnée doit durer au maximum 10 a 15 minutes. La durée totale d'utilisation de 1'appareil au cours de
la journée ne doit pas dépasser 30 minutes.

Une fois le massage terminé, éteignez l'appareil en maintenant le bouton d'alimentation enfoncé.
Nettoyez I'embout de massage avec un chiffon sec et doux et rangez I'appareil dans un endroit sec.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Panneau de commande tactile

10 niveaux de vitesse

Un cycle de travail dure 15 minutes

Batterie : lithium-ion

Temps de charge environ 120 minutes

Vitesse de rotation : 2600 — 3200 tr/min

Puissance : 24 W

4 jeux d'embouts différents

Alimentation : batterie intégrée

Chargement : cdble USB — Type-C, 5 V/1 A
Dimensions sans pointes : 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e  Nutilisez pas I'appareil sur des plaies ouvertes, des gonflements, des ecchymoses ou des zones sensibles.
e  N'utilisez pas 'appareil sur la téte, le cou ou les os.

e Gardez I’appareil hors de portée des enfants.

e  Eyvitez tout contact de l'appareil avec I'eau ou I'humidité.

e Arrétez le massage si vous ressentez une géne, une douleur ou d’autres symptomes dérangeants.

e  Chargez votre appareil uniquement a 1'aide du cable USB d'origine.

e Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance

e  Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.



e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Nutilisez pas un appareil endommagé.

e  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

e  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

e  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommagg ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si I'un de ses composants est endommagé. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations vous-méme.

e  Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e  Protéger le produit de I'humidité.

e  Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Déroulez complétement le cable USB avant
utilisation.

e  Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

e  FEteignez immédiatement le produit et débranchez le cable en cas d'odeur de br{ilé ou de fumée visible. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

e  Sivous utilisez un bloc d'alimentation USB, la prise doit toujours étre facilement accessible afin de pouvoir le débrancher facilement en
cas d'urgence. Veuillez également consulter le mode d'emploi du fabricant.

e Avant chaque charge, vérifiez que le cdble USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez jamais l'appareil s'il est
endommageé.

e  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

e  Les piles et batteries rechargeables doivent étre tenues hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un
médecin !

e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités ni ouverts. Cela pourrait
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e  Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.

e Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

e  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

e  Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite de piles/accumulateurs, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement les zones
touchées a l'eau claire et consultez un médecin.

e  Les piles/batteries rechargeables qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la
peau. Il est donc recommandé de porter des gants de protection appropriés dans ce cas.

e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
— disponibles auprés des services compétents.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.



L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium,
Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre mise au rebut. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour
appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE

Grazie alla tecnologia del massaggio a percussione profonda, la pistola riduce efficacemente la tensione muscolare, migliora la circolazione e
favorisce la rigenerazione. Diverse punte consentono di adattare il massaggio a specifiche parti del corpo, garantendo una cura muscolare completa.
Dispositivo professionale per massaggiare muscoli, schiena, gambe e tutto il corpo! La pistola massaggiante € la soluzione ideale per persone
fisicamente attive, atleti e per tutti coloro che avvertono tensione muscolare e affaticamento. Grazie al design multifunzionale e alle 8 punte
intercambiabili, consente di adattare il massaggio a diverse parti del corpo. La pistola massaggiante e utilizzata principalmente per alleviare rigidita e
dolore muscolare, migliorando la circolazione sanguigna. Migliora le condizioni dei tessuti molli, accelera e rigenera le infiammazioni. E perfetta sia
per chi pratica attivita fisica ricreativa che per gli atleti professionisti. E particolarmente indicata dopo un allenamento intenso o dopo un lungo
sforzo fisico.

ISTRUZIONI PER L'USO:
Carica il tuo dispositivo utilizzando il cavo USB incluso.

Scegli la punta adatta e inseriscila nell'alloggiamento della pistola. (ROTONDA: universale, progettata per massaggiare tutte le parti del corpo, ad
esempio braccia, gambe, schiena, glutei. PIATTA: progettata per lavorare su gruppi muscolari piccoli e grandi, rilassando. PROIETTILE: progettata
per trigger point (ispessimento dei tessuti che causa dolore), per tessuti profondi, articolazioni. FORCELLA: progettata per lavorare su muscoli piu
stretti e lunghi (ad esempio erettore spinale, trapezio, gastrocnemio, Achille).

Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione.
Scegli il livello di intensita piu adatto alle tue esigenze, adattando il massaggio alle tue esigenze.

Posizionare il massaggiatore sulla parte del corpo desiderata (braccia, schiena, cosce, polpacci) e muoverlo lentamente lungo i muscoli. Non premere
eccessivamente il dispositivo: il suo peso e il movimento sono sufficienti per un massaggio efficace.

Una sessione di massaggio per una determinata parte del corpo dovrebbe durare al massimo 10-15 minuti. Il tempo totale di utilizzo del dispositivo
durante il giorno non dovrebbe superare i 30 minuti.

Una volta terminato il massaggio, spegnere il dispositivo tenendo premuto il pulsante di accensione.
Pulire la punta massaggiante con un panno asciutto e morbido e conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

MANCIA
e  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

e  Pannello di controllo touch

e 10 livelli di velocita

e  Un ciclo di lavoro dura 15 minuti

e  Batteria: agli ioni di litio
Tempo di ricarica circa 120 minuti
Velocita di rotazione: 2600 — 3200 giri/min
Potenza: 24W
4 set di punte diverse

Alimentazione: batteria integrata
Ricarica: cavo USB - Tipo-C, 5V/1A
Dimensioni senza punte: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e Non utilizzare il dispositivo su ferite aperte, gonfiori, lividi o zone sensibili.

e Non utilizzare il dispositivo sulla testa, sul collo o sulle ossa.

e Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

e  Evitare il contatto del dispositivo con acqua o umidita.

e Interrompere il massaggio se si avvertono fastidi, dolore o altri sintomi fastidiosi.
e  (Carica il tuo dispositivo utilizzando solo il cavo USB originale.

e  Non lasciare il dispositivo acceso incustodito

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.



Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non € destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti & danneggiata. In caso di danni al cavo, & vietato effettuare riparazioni
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.

Il cavo USB incluso e adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo in caso di odore di bruciato o fumo visibile. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che 1'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di osservare anche le istruzioni per I'uso del produttore.

Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
riscontrano danni.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Le batterie/batterie ricaricabili devono essere tenute fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un
medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni/luce solare diretta.
In caso di perdite da batterie/accumulatori, evitare il contatto di pelle, occhi e mucose con sostanze chimiche! Sciacquare immediatamente
le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o con perdite possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, in tali
casi, si consiglia di indossare guanti protettivi adeguati.

Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma smaltiti in
modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso l'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.



Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere
trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Gracias a la tecnologia de masaje de percusién profunda, la pistola reduce eficazmente la tensién muscular, mejora la circulacién y favorece la
regeneracion. Sus diversas puntas permiten ajustar el masaje a zonas especificas del cuerpo, garantizando un cuidado muscular integral. jDispositivo
profesional para masajear musculos, espalda, piernas y todo el cuerpo! La pistola de masaje es ideal para personas activas, deportistas y quienes
sufren de tensién y fatiga muscular. Gracias a su disefio multifuncional y a sus 8 puntas intercambiables, permite ajustar el masaje a diferentes zonas
del cuerpo. Se utiliza principalmente para aliviar la rigidez y el dolor muscular, y para mejorar la circulacién sanguinea. Mejora el estado de los
tejidos blandos, acelera y regenera la inflamacién. Es ideal tanto para quienes realizan actividad fisica recreativa como para deportistas profesionales.
Funciona mejor después de un entrenamiento intenso o de un esfuerzo fisico prolongado.

INSTRUCCIONES DE USO:
Cargue su dispositivo utilizando el cable USB incluido.

Elija la punta adecuada y coléquela en el conector de la pistola. (REDONDA: universal, disefiada para masajear todo el cuerpo, p. €j., brazos,
piernas, espalda, gliteos). PLANA: disefiada para trabajar grupos musculares pequefios y grandes, relajando. PROYECTIL: disefiada para puntos
gatillo (engrosamientos del tejido que causan dolor), para tejido profundo, articulaciones. HORQUILLA: disefiada para trabajar misculos mas
estrechos y largos (p. €j., erector de la columna, trapecio, gastrocnemio, tendén de Aquiles).

Encienda el dispositivo presionando el botén de encendido.
Elige el nivel de intensidad adecuado, adaptando el masaje a tus necesidades.

Coloque el masajeador en la parte del cuerpo seleccionada (brazos, espalda, muslos, pantorrillas) y muévalo lentamente a lo largo de los musculos.
No presione el dispositivo con demasiada fuerza; su peso y movimiento son suficientes para un masaje efectivo.

Una sesi6n de masaje para una zona corporal determinada debe durar un maximo de 10 a 15 minutos. El tiempo total de uso del dispositivo durante
el dia no debe exceder los 30 minutos.

Una vez que haya terminado de masajear, apague el dispositivo manteniendo presionado el botén de encendido.
Limpie la punta de masaje con un pafio seco y suave y guarde el dispositivo en un lugar seco.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Panel de control tactil

10 niveles de velocidad

Un ciclo de trabajo dura 15 minutos.

Bateria: iones de litio

Tiempo de carga aproximadamente 120 minutos.
Velocidad de rotacion: 2600 — 3200r/min
Potencia: 24W

4 juegos de puntas diferentes

Fuente de alimentacion: bateria incorporada
Carga: Cable USB — Tipo-C, 5 V/1 A
Dimensiones sin puntas: 18cm x 14,5cm x 10cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e No utilice el dispositivo sobre heridas abiertas, hinchazones, hematomas o zonas sensibles.
e  No utilice el dispositivo en la cabeza, el cuello o los huesos.

e  Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

e  Evite el contacto del dispositivo con agua o humedad.

e  Detenga el masaje si siente molestias, dolor u otros sintomas molestos.

e  Cargue su dispositivo tinicamente utilizando el cable USB original.

e No deje el dispositivo encendido sin supervision

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.



e  No utilice un dispositivo dafiado.

e  El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

e  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

e  No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

e  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus piezas estd dafiada. En caso de dafios en el cable, no podré realizar reparaciones por su
cuenta.

e  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  Proteger el producto de la humedad.

e  Asegtrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados ni objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

e  E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

e Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes
de volver a usarlo.

e  Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, el enchufe debe ser facilmente accesible para que pueda desconectarse facilmente en caso de
emergencia. Consulte también las instrucciones de uso del fabricante.

e Antes de cada carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar cualquier dafio. Nunca utilice ni cargue el dispositivo si detecta
algtin dafio.

e Antes de usarlo, asegtrese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

e  Las pilas/baterias recargables deben mantenerse fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente.

e Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria causar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

e  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

e  Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e  En caso de fuga de las baterias/acumuladores, evite el contacto de la piel, los ojos y las mucosas con los productos quimicos. Enjuague
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

e  Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, se
recomienda usar guantes de proteccién adecuados en estos casos.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién ambiental, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con la basura doméstica
junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina correspondiente proporciona informacién
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.



iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son los siguientes: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =

plomo.
Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe entregarse completo en un punto de recogida de

aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

Dankzij de technologie van diepe percussiemassage vermindert het pistool effectief spierspanning, verbetert de bloedsomloop en ondersteunt het de
regeneratie. Verschillende punten maken het mogelijk om de massage aan te passen aan specifieke lichaamsdelen, wat zorgt voor een uitgebreide
spierverzorging. Professioneel apparaat voor het masseren van spieren, rug, benen en het hele lichaam! Het massagepistool is een ideale oplossing
voor fysiek actieve mensen, atleten en iedereen die spierspanning en vermoeidheid ervaart. Dankzij het multifunctionele ontwerp en 8 verwisselbare
punten kunt u de massage aanpassen aan verschillende lichaamsdelen. Het massagepistool wordt voornamelijk gebruikt om spierstijfheid en pijn te
verlichten en de bloedsomloop te verbeteren. Het verbetert de conditie van zacht weefsel en versnelt en regenereert ontstekingen. Het is perfect voor
mensen die recreatief sporten, maar ook voor professionele atleten. Het werkt het beste na een zware training of na lang fysiek werk.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Laad uw apparaat op met de meegeleverde USB-kabel.

Kies de juiste punt en plaats deze in de pistoolhouder. (ROND: universeel - ontworpen voor het masseren van alle lichaamsdelen, bijvoorbeeld
armen, benen, rug, billen. PLAT: ontworpen voor het werken aan kleine en grote spiergroepen, ter ontspanning. PROJECTIEL: ontworpen voor
triggerpoints (verdikkingen in het weefsel die pijn veroorzaken), voor diep weefsel, gewrichten. VORK: ontworpen voor het werken aan smallere en
lange spieren (bijvoorbeeld erector spinae, trapezius, gastrocnemius, Achillespees).

Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop te drukken.

Kies het juiste intensiteitsniveau en pas de massage aan uw behoeften aan.

Plaats het massageapparaat op het gewenste lichaamsdeel (armen, rug, dijen, kuiten) en beweeg het langzaam over de spieren. Druk niet te hard op
het apparaat - het gewicht en de beweging zijn voldoende voor een effectieve massage.

Eén massagesessie voor een bepaald lichaamsdeel mag maximaal 10-15 minuten duren. De totale gebruiksduur van het apparaat gedurende de dag
mag niet langer zijn dan 30 minuten.

Zodra u klaar bent met masseren, schakelt u het apparaat uit door de aan/uit-knop ingedrukt te houden.
Maak de massagetip schoon met een droge, zachte doek en bewaar het apparaat op een droge plaats.

TIP
e Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Touch-bedieningspaneel
10 snelheidsniveaus
Eén werkcyclus duurt 15 minuten
Batterij: lithium-ion
Oplaadtijd ongeveer 120 minuten
Rotatiesnelheid: 2600 — 3200 tpm
Vermogen: 24W
4 sets met verschillende tips
Voeding: ingebouwde batterij
Opladen: USB-kabel — Type-C, 5V/1A
Afmetingen zonder punten: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e Gebruik het apparaat niet op open wonden, zwellingen, blauwe plekken of gevoelige plekken.
e  Gebruik het apparaat niet op het hoofd, de nek of de botten.

e Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.

e  Zorg dat het apparaat niet in contact komt met water of vocht.

e  Stop de massage als u ongemak, pijn of andere storende symptomen ervaart.

e Laad uw apparaat alleen op met de originele USB-kabel.

e  Laat het apparaat niet onbeheerd aan staan

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

e  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden zelf reparaties
uit te voeren.

e  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e Bescherm het product tegen vocht.

e  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
e De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product controleren door een
gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

e  Bij gebruik van een USB-voeding moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood
eenvoudig uit de aansluiting kan worden verwijderd. Raadpleeg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

e  Controleer voor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade
constateert.
e Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

e Batterijen/oplaadbare batterijen buiten bereik van kinderen houden. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

e  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

e Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

e  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

e Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

e  Bij lekkende batterijen/accu's, vermijd contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk af
met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar
moeten op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u krijgen bij de betreffende

vestiging.
I

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.



Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden gegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en dienen als

speciaal afval te worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb =

lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Het product moet in zijn geheel worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de technische
gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANSOKAN

Tack vare tekniken for djupgdende perkussionsmassage minskar pistolen effektivt muskelspanningar, forbdttrar cirkulationen och stéder
regenerering. Olika spetsar gor att du kan justera massagen till specifika delar av kroppen, vilket sékerstaller omfattande muskelvard. Professionell
apparat fér massage av muskler, rygg, ben och hela kroppen! Massagepistolen &r en idealisk 16sning for fysiskt aktiva personer, idrottare, sdvil som
alla som kénner av muskelspanningar och trétthet. Tack vare den multifunktionella designen och 8 utbytbara spetsar kan du justera massagen till
olika delar av kroppen. Massagepistolen anvands framst for att lindra muskelstelhet och smarta, for att férbattra blodcirkulationen. Den forbattrar
mjukvavnadernas tillstdnd, accelererar och regenererar inflammation. Den &r perfekt fér personer som dgnar sig at rekreationsaktiviteter sdvil som
for professionella idrottare. Den fungerar bést efter ett hart traningspass eller efter langt fysiskt arbete.

BRUKSANVISNING:

Ladda din enhet med den medféljande USB-kabeln.

Vilj lamplig spets och placera den i pistolhallaren. (RUND: universal - utformad for att massera alla delar av kroppen, t.ex. armar, ben, rygg, rumpa.
PLAT: utformad for att arbeta med sma och stora muskelgrupper, avslappning. PROJEKTIL: utformad for triggerpunkter (fértjockningar pa

vdvnaden som orsakar smarta), for djup vavnad, leder. GAFFEL: utformad for att arbeta med smalare och ldnga muskler (t.ex. erector spinae,
trapezius, gastrocnemius, akillessenan).

Sla pé enheten genom att trycka pa stromknappen.

Vilj lamplig intensitetsniva och anpassa massagen efter dina behov.

Placera massageapparaten pa den valda kroppsdelen (armar, rygg, lar, vader) och ror den langsamt langs musklerna. Tryck inte apparaten for hart —
dess vikt och rorelse racker for en effektiv massage.

En massagesession for en given kroppsdel bor vara hogst 10-15 minuter. Den totala tiden for anvéndning av apparaten under dagen bér inte
Overstiga 30 minuter.

Nar du 4r klar med massagen stanger du av enheten genom att hélla in stromknappen.
Rengor massagespetsen med en torr, mjuk trasa och forvara apparaten pa en torr plats.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Pekskarm

10 hastighetsnivaer

En arbetscykel varar i 15 minuter

Batteri: litiumjonbatteri

Laddningstid cirka 120 minuter
Rotationshastighet: 2600 — 3200 varv/min
Effekt: 24W

4 uppsattningar olika tips
Stromforsorjning: inbyggt batteri
Laddning: USB-kabel — Typ-C, 5V/1A

e  Matt utan spetsar: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt far anvéndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

e Anvind inte apparaten pa 6ppna sar, svullnader, blamérken eller kédnsliga omraden.
e Anvind inte apparaten pa huvud, nacke eller ben.

e  Forvara enheten utom rackhall for barn.

e Undvik kontakt mellan enheten och vatten eller fukt.

e Avbryt massagen om du upplever obehag, smarta eller andra stérande symtom.

e Ladda endast din enhet med den ursprungliga USB-kabeln.

e Laimna inte enheten paslagen utan uppsikt

e  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

e Anvind inte en skadad enhet.

e  Produkten ar inte avsedd att anvdndas av barn.



e  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
l6sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.

e Om séker drift inte ldngre & mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot vidare anvéndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma foérhéllanden eller - har utsatts for
alltfor stora pafrestningar under transport.

e  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon av dess delar ar skadade. Om kabeln skadas ar det forbjudet att reparera den sjalv.

e  Demontera inte enheten sjalv.

e  Skydda produkten mot fukt.

e  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

e  Den medf6ljande USB-kabeln ar endast lamplig for den hér produkten.

e  Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frdn produkten om det luktar brént eller om rék syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

e Om en USB-stromférsorjning anvands maste uttaget alltid vara lattatkomligt sa att USB-strémforsorjningen enkelt kan tas ur uttaget i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

e  Kontrollera USB-kabeln och enheten fére varje laddningsprocess for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du upptécker
ndgra skador.

e  Kontrollera fore anvdndning att den befintliga ndtspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

e  Batterier/uppladdningsbara batterier ska forvaras utom réackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart ldkare!

e  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

e  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

e  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsattas fér mekanisk belastning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Sk&lj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och sok ldkarvard!

e  Liackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor lampliga
skyddshandskar anvéandas i saddana fall.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

aF Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvéinda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal far anvinda elektriska och elektroniska produkter inte kastas i hushallsavfallet tillsammans med vanligt kommunalt avfall,
utan kasseras pa ratt sétt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sikerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushdllsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska
symbolerna for tungmetaller ar foljande: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvéanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten maste ldmnas in i sin helhet till en insamlingsplats fér begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

E®PAPMOI'H

Xapn otnv texvoroyia BaBl Haohl pie KpoLOT), TO TOTOAL HELMVEL AMOTEAECHATIKE TNV EVINOT TV HLU®V, BEATIOVEL TNV KUKAOQOpia TOL aipatog
Kol VOO TNPLLEL TNV avayEVVNOT). ALGQOPEG AKPEG TOG EMTPEMOLY VO IPOCAPHOCETE TO HUOA( OE CUYKEKPLHEVH HEPT] TOL OOHATOG, ESATOAAILOVTOG
OAOKANPOHEVI QPOVTISA TV HLUGV. EMayyeAPOTIKI] GLOKELT] Y HOOGT LMV, TAGTNG, TOSI®V KOl OAOKAT|POL TOL o@Hatog! To moToAl Haodd eivon
N Wavikn AVOT Yo COUATIKG Spaothpla Gtopa, oBANTéG, KaBdg kol yioo 6Aovg doovg ooBdvovtol puikn éviaor Kol KOTmwor. Xapn oTov
TIOADAELTOVPYIKO OXESIAOHO Ko TIG 8 eVOAAGELILEG AKPEG, TOG EMTPETEL VA TIPOCAPHOCETE TO LOCAL O€ S1QOPETIKA PEPT) TOV OMHATOG. To MOTOAL
HOOGL XpNOLHOTIOLEITAL KUPI®E Y1X TNV AVAKOVPLOT) TNG HUTKNG SLOKaPYIAG Ko TOL TTOVOU, yia TN BeATioon g KuKAo@opiag Tov aipatog. BeAtidvel
TNV KATAOTAOT] TV HOAAKOV 10TOV, EMTAYOVEL KOl avayevvd T @Aeypovn. Eival 18avikd yiax dtopa mov acyoAolvial e PUXOYWYIKT| COHOTIKN
Spaopomta, kKabodg Ko yix emayyeApatieg aBAnTég. Aeltoupyel KOADTEPO HETA OMO MKt OKATPT TPOTOVNOT 1) HETA amd HEYAAN CWOHOTIKN
epyaoia.

OAHT'IEX XPHXHX:

DopTioTE TN CLOKELT] GO XPT|OLHOTIOIOVTNG TO TIApeXOHEVO KahwSio USB.

EmAé&te TNV KatdAAnAn akpn kot tonoBetrote v oty vrodoxn tov moTtoAlov. (XTPOITYAO: KaBoAKO - oS0 PEVO Yo RG] 0 OAX TO PEPT|
TOV OOUATOG, TLX. XEPLX, TOSI, TTAGTI, YAouTouG. ETTITTEAQ: oXeS1001€EVO Y10t AOKNOT) O PIKPEG KO HEYRAEG HUTKEG OpGEEC, XaAdpwor. BAHMA:
oxeSl00HEVO Yl onpela evepyonoinong (TiéyuvoT GToV 10TO oL TIPOKAAEL TTOVO), Yl Babv 1016, apBpwaeig. IITPOYNI: oxediaopévo yia doknon o€
OTEVOTEPOUG KO HAKPLOVG PUEG (T.Y. erector spinae, Tpamel0€161G, YAOTPOKVIHLOG, OXIAAELOG).

EVvepyomowm|oTe 1 GUOKELT] TOTAOVTAG TO KOUHTIL AELTOLPYING.

EmAéSte 10 katdAAnAo eninedo éviaong, TpooapHolovTag To HAcEl OTIG AVAYKEG GOG.

TonoBetote T0 HOOGL 0TO EMAEYHEVO ONLELD TOL OOHATOG (XEPLA, TTAATH, HNPOVG, YAHTIEG) KOL HETAKIVIIOTE TO OPY& KATA KOG TV HLGOV. Mnv
TIECETE TN GLOKELT] TIOAD SLVATA - TO BAPOG Kot 1} KIVIOT] TNG EIvVaL APKETA Yl EVA AMOTEAEGPATIKO HOOGL.

Mia cuvedpia pactl yia éva GUYKEKPLHEVO OTHEID TOL OOpATOG Ba TTpémel va Siapkel To TOAD 10-15 Aemtd. O GUVOAIKOG XPOVOG XPHIOTG TNG
OLOKELNG KATA TN S1dpKela g Npépag Sev mpémet va vepPaiver ta 30 Aemta.

MOMG TEAEIOOETE TO PACAL, ATEVEPYOTIOINGTE TI GUOKELT] KPOATAOVTOG TTATNHEVO TO KOVTHL AglToupyiag.

KaBapiote v akpn pacdal pe éva oTeyvo, paAako mavi Kat QUAGETE T GLOKELT| OE ENPO PHEPOG.

AKPO
e H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G Kol yia TUXOV OPaTES JNHIEG.
e  Ye mepintwon eAMTOVG TpGEooNG N €AV THPATNPNOETE MUK AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELAOING 1] HETAPOPAG, EMKOIWVOVNOTE HE TNV
TNAEPWVIKN YPOpHT] ESUMNPETNONG TEAXT®V.

TEXNIKA AEAOMENA
e Tlivakag eAéyyov aQng
10 enineda TayvTNTOG
"Evag kOkAog epyaciag Swapket 15 Aemtd

Mroatapia: 10viov Afiov

Xpovog eoptiong nepinov 120 Aentd

Toay\tnta meprotpoeng: 2600 — 3200r/min
Ioxog: 24W

4 g€T S10OPETIKOV GLHPBOVAGOV

Tpogodooia: evonpatepévn pnatapio
déption: Karwbio USB — Type-C, 5V/1A
Alaotdoeig xopig dkpeg: 18cm x 14,5cm x 10cm

OAHI'TEX AXDAAEIAY
e Autd 1o poidv pnopel va xpnoiponowndel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KOl Ond GTOHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OOBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTELPLOG 1) YVAOONG, LIO TNV TpoindBeon 6T Bpiokovran Lo emifAsyn 1 €xouvv A&Pel 08nyieg OYXETIKA pE
TNV GOQOAT| XPTOT| TOL TIPOIOVTOG KO KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

e MnV XPrO1LOTIOIEITE TI GUOKELT] OE AVOLYTEG TTANYEG, TTPNEHO, LOAWTEG 1| evaicOnTEG TIEPLOXEC.
®  Mnv XprOLHOTIOLEITE TI) GUOKELT] OTO KEQAAL, TOV QUXEVA T] T 0OTA.

e KpotoTe T OLOKELT HOKPLE OO TTOLSLE.

e  Amo@Uyete TNV ENGPN TNG GLOKELNG HE VEPO 1 LYPUTIA.

e Awkoyrte T0 paoal eav aicBavbeite Suogopia, mOvo 1 GAAX EVOXANTIKG CUUTITOUATA.

e ®doptioTe TN CLOKELT] GOG HOVO XPTICLHOTIOLOVTHG TO apXKO KaAwdio USB.

e Mnv aQrVETE T GLOKELT] EVEPYOTONHEVT XWPIG eMiPAeym

e [loté unv BubBilete T cvokevn o€ vepo.



Mo tov KaBaplopo, xpnolponomote éva bypd mavi 1} €va 10 AMOPPUTIAVTIKO.

MnV XprOlHOTIOLELTE GUOKELT] IOV €XEL LITOOTEL (NHLA.

To mpoidv Sev mpoopileton yia xprion ano mondid.

Befawbeite 011 Ta LAKG ouokevaaiag Sev pévouy xopig emifBAeym. Ta ondid propel va apyicovv va maifovv padi Toug, K&TL mov eivat
emkivuvo.

IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHEGO NALAKO (WG, 1GXLPOLG KPASATHOVG, LYMAT LYpAGiX, LYpacia, EDPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnv ekBETeTE TO MPOIOV GE PNYAVIKI KATATIOVIOT).

Edv 1 ao@aAng Aettovpyia Sev ivar TAEOV eQIKTH, SIOKOYTE T XProT KOl XCPAAIOTE TO TIPOIOV amod TepaTépm xprion. H aopaing
Aertoupyia Sev eivar TAEOV EQIKTH €GV TO TIPOIOV: - £XEL LTTOCTEL LG, - Sev AelTOLPYEL OCWOTA, - £XEL AMOBNKEVTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG T - €XEL LTTOOTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTA TH HETAQOPA.

Amayopebetat 1 XprioT| TOL TIPOIOVTOG EAV KATIOL0 aTd Tor EEXPTHRATA TOL €xel LTIOCTEL UK. Le mepintwon {npdg oto KaAwdio,
QmayOPEVETAL VO KAVETE LOVOL GOG EMOKEVEG.

Mnyv amoouvappoAOYEiTe POVOL GOG TN CUTKEDT).

[pootatéYte To TPOiodY amd TV LYPAGI.

Befowbeite 611 ev Ba mpokaAéaete {npia 01o KaAddlo USB pe onypnpég Gkpeg 1 (e0Ta avTikeipeva. ZeTuAiSte TANpwg 10 KahwSio USB
TPV amo T Xpron.

To napeydpevo kahwSio USB givanl Kat&AANA0 HOVO Y100 aUTO TO TIPOTOV.

ATiEVEPYOTIOOTE GPECMG TO TIPOIOV KL XPALPECTE TO KAAMSI0 amd aLTO €&V HUPILEL KAPEVO 1} €Gv €lvan 0paTOG KATIVOG. ZNTHOTE Ao
évav e&E1OIKEVEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHOTIOW|OETE EAVOAL.

Edv ypnoponoteiton tpo@odotikd USB, 1 mpila mpémel mavta va givat e0KoAa tpoaBaoipn, dote 1o tpo@odotikd USB va pmopei va
agopebel ebkoAa amo6 TNV Tpila o€ MepInT@ON EKTAKTNG avaykng. [Tapakaiovpe emiong va akoAovBeite Tig 08nyieg Aettovpyiag Tov
KOTOOKELOOTH.

IIpw and kabe Sadikaoia PopTiong, eAéySte To KaAmSio USB kat T cuoKeLN yia TUXOV (NHEG. Mnyv xprolpomnoleite | optileTe TOTE
OULOKELT €4V EVIOTIOETE KATOW (N H1d.
Ipw and ) xprion, PePforwbeite 611 N LIAPYOLO TGO SIKTVOL TAPIALEL JIE TNV KMOLTOVHEVT TAOT) AELTOLPYLOG TNG CLOKELNG.

OAHT'IEX AX®PAAEIAY I'lA MITATAPIEY/X Y3 YQPEYTEX

Ot pratapieg/enava@optilOpeveg pnatapieg mpeEnel va uAdooovton Hokpid amd mondid. Le mepinTwon Katanoomng, oupfovAevteite
OpHECWG YIOTPO!

O pnatapieg piag xpnong dev mpénet va enavagoptidovial. Ol pnatapieq/ouoompeLTEG Gev IPEMEL VA BPOXUKVKADVOVTAL T/KOL V&
avoiyovtal. Avto PTopel va TTpOKaAEoEL LTepBEpLavOT), TTUPKAYLA 1] EKpNEN.

MnV TETATE TOTE PMATAPIEG/CVOTWOPEVTEG GE PMOTIA 1) VEPO.

O1 pmatopieq/cLO0MPEVTEG SeV TIPETEL TIOTE VO UTTOBAAAOVTOL GE PNYAVIKT] KATATOVNOT.

Kivéuvog Stapporig 0&€og amod Pmatapie¢/cuoowpPeLTES.

Amogoyete akpaieg cLVONKeG Ko BEpHOKPAGIES IOV PTIOPEL VO EMNPEATOLV TIG PTIOTAPIES / GLOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / RPECO NALOKO
¢a¢.

Y& nepinTwon S1ppor|g HIATAPLOV/CUGTHOPEVTAOV, KTTOPYVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TV BAEVVOYOVGOV HE XTHIKEG
ovoieg! EemMAOVeETE QPECHG TIG TTANYELOEG TIEPLOXEG pE KaBapd vepd Kat {ntiote wtpikn fonBewal

O1 510pp0oEG 1} OL KATEOTPAHHEVEG HTTATAPIEG/EMAVAQOPTI{OHEVEG HTTATAPIEG HTTOPOVV VA TIPOKAAEGOUV XTIHIKGK EYKODHATH OE TEPITTOOT
EMAQPNG HE TO SEPHA. TUVETIOG, OE TETOLEG IEPUTTAOOELG B TIPETEL VA POPATE KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTIO.

To npoiov Srabétel evonpatopévn pratapio mov dev pmopel vo avikataotadel amo tov xprot.

ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXFEIPIZH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol KATaoKeLaGpEVN Ao ELAKG TTpOg To TEPIBAAAOV VAIKE IOV PTTOPOLV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotponomnpéva bAIKG cuokevaoiog Ba mpémel va mapadidovton oe onpeio SixBeong amofArTwV mov opileTal amod TG TOTKEG
apxéc. ITANpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AVAKUKA®OTG TOU XPTOLHOTOLNHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OO TO STHOTIKO
Snpotko ypageio.

AITIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOINAIEMOY

To Xp1OLLOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKA TTPOIOVTQ, Y1 AOYOLG TipooTtaciag Tov mepBAAovTog, Sev TPEMEL va amoppimTovial
OTO OWKIOKG QIOPPIHHOTA HE TA KAVOVIKA GOTIKA amoppippata, daAAG va amoppintovial 6wotd. [TAnpogopieg oxeTIKA e Ta onpeia

GLAAOYNC KO TO WPAPLO AELTOVPYING TOVC TIAPEXOVTAL ATIO TNV GPHOSIA LTINPETIA.
. YNe pap pylag G TIXpEX! nv apy np

TIANPOL TIG EVPWTIOIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOEL GXETIKA HE TNV AOPAAELN CUOKEVAV KO TIPOIOVTIQV.

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG AMALTHOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv



AUTO TO TIPOIOV GUHIOPPDVETAL HE TIG OTIALTOEL TOV OYETIKAOV EVPATIATKAV Kal EBVIKAV 08MyLdV TTov 1oX00ouV ' autd, v Odnyia
RoHS.

H axatdAAnAn anéppuPn Pratapiov/c066mPELTOV eVEXEL KIvELVo yia To TiepiBaiiov!

O1 PnoTapieq/oVOCMPEVTEG SEV TIPEMEL VA XTTOPPITTOVTAL JIE TA OIKLOKG amoppippata. Evééxeton va mepiéxouy emPBAafn| Bapéa
HETOAAX Kot Ba Tipémel va avTieTemidovTal o e181ka anofAnta. To xnuik& oVpPoAa yia ta Bapéa pétaAAa eivon ta €§ng: Cd =
kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poAuBdoc.

ZUVETIOG, Ol XPT|OLHOTONHEVEG HTIATAPIEG/CVOCMPEVTEG DX TIPETIEL VA PETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYNG EMIKiVLVLV amofAnTwv
TV SHOV.

H evowpoatepévn pnatapio Sev mpémnel va anocuvappoloyeitat yia anoppuym. To mpoidv npénel va mapadidetar oAOKANpo o€ onpieio GUAAOYNG
XPTOLLOTIOUNHEV®V NAEKTPOVIKOV GUGKEVOV.

At povpiE To Skl Vo KAVOURE OANAYEG OTO KEIPEVO, TO OXESIAOHO Kot To TEXVIKG SeSopéva Tou poidvTog Xwpig Tpogidonoinon.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Datorita tehnologiei de masaj prin percutie profundd, pistolul reduce eficient tensiunea musculard, Imbunatateste circulatia si sustine regenerarea.
Diversele varfuri va permit sa ajustati masajul la anumite parti ale corpului, ceea ce asigura o ingrijire completa a muschilor. Dispozitiv profesional
pentru masajul muschilor, spatelui, picioarelor si intregului corp! Pistolul de masaj este o solutie ideald pentru persoanele active fizic, sportivi,
precum si pentru toti cei care simt tensiune musculara si oboseald. Datoritd designului multifunctional si a celor 8 varfuri interschimbabile, va
permite sa ajustati masajul la diferite parti ale corpului. Pistolul de masaj este utilizat in principal pentru ameliorarea rigiditatii musculare si a durerii,
pentru a imbunatati circulatia sangelui. imbunititeste starea tesuturilor moi, accelereaza si regenereazi inflamatia. Este perfect atat pentru persoanele
care desfasoara activitdti fizice recreative, cat si pentru sportivii profesionisti. Functioneazd cel mai bine dupa un antrenament intens sau dupa o
munca fizica lunga.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
incércati dispozitivul folosind cablul USB inclus.

Alegeti varful potrivit si introduceti-1 in soclul pistolului. (ROTUND: universal - conceput pentru masajul tuturor partilor corpului, de ex. brate,
picioare, spate, fese. PLAT: conceput pentru lucrul asupra grupelor musculare mici si mari, relaxare. PROIECTIL: conceput pentru punctele
declansatoare (ingrosri ale tesutului care cauzeaza durere), pentru tesutul profund, articulatii. FURCUTA: conceputi pentru lucrul asupra muschilor
mai Tngusti si mai lungi (de ex. erector spinal, trapez, gastrocnemius, Ahile).

Porniti dispozitivul apasand butonul de alimentare.
Alege nivelul de intensitate potrivit, adaptand masajul nevoilor tale.

Asezati aparatul de masaj pe partea corpului selectata (brate, spate, coapse, gambe) si miscati-1 incet de-a lungul muschilor. Nu apasati prea tare
dispozitivul - greutatea si miscarea sa sunt suficiente pentru un masaj eficient.

O sesiune de masaj pentru o anumita parte a corpului ar trebui sa dureze maximum 10-15 minute. Timpul total de utilizare a dispozitivului pe
parcursul zilei nu ar trebui sa depaseasca 30 de minute.

Dupa ce ati terminat masajul, opriti dispozitivul {indnd apasat butonul de pornire.
Curatati varful de masaj cu o laveta uscata si moale si depozitati dispozitivul Intr-un loc uscat.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e TIn cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE
e  Panou de control tactil

e 10 niveluri de viteza

e Un ciclu de lucru dureaza 15 minute

e  Baterie: litiu-ion

Timp de Incarcare aproximativ 120 de minute
Viteza de rotatie: 2600 — 3200 r/min

Putere: 24W

4 seturi de varfuri diferite

Alimentare: baterie Incorporata
Incércare: Cablu USB — Tip C, 5V/1A
Dimensiuni fara varfuri: 18cm x 14,5cm x 10cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

e Nu utilizati dispozitivul pe rani deschise, umflaturi, vanatai sau zone sensibile.
e Nu utilizati dispozitivul pe cap, gat sau oase.

e  Anu se lasa la Tndemana copiilor.

e  Evitati contactul dispozitivului cu apa sau umezeala.

e fintrerupeti masajul daca simtiti disconfort, durere sau alte simptome deranjante.
e TIncircati dispozitivul doar folosind cablul USB original.

e Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.



e  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat utilizarii de cdtre copii.

e  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

e  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp In conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisi utilizarea produsului daci oricare dintre componentele sale este deteriorati. in cazul deteriorarii cablului, este interzisa
efectuarea reparatiilor pe cont propriu.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e  Protejati produsul de umiditate.

e  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.

e  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

e  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de cdtre
un tehnician calificat Tnainte de a-l utiliza din nou.

e Daca se utilizeazd o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurinta din priza in caz de urgentd. Va rugam sa respectati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati
niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

e TInainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

e  Bateriile/acumulatoarele refncircabile nu trebuie lisate la indemana copiilor. in caz de inghitire, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

e Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele In foc sau apa.

e  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de exemplu, caloriferele / lumina directd a soarelui.

e 1in cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinti scurgeri, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti
imediat zonele afectate cu apd curata si solicitati asistentd medicala!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice in contact cu pielea. Prin urmare, in astfel de
cazuri trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

e  Produsul are o baterie Tncorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Produsele electrice si electronice uzate, din motive de protectie a mediului, nu trebuie aruncate la gunoiul menajer impreuna cu
deseurile municipale obisnuite, ci eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de
— functionare sunt furnizate de catre biroul corespunzator.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.



Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat Tn Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

Gragas a tecnologia de massagem de percussdo profunda, a pistola reduz eficazmente a tensdo muscular, melhora a circulacdo e auxilia na
regeneracdo. Diversas pontas permitem ajustar a massagem a partes especificas do corpo, garantindo um cuidado muscular completo. Dispositivo
profissional para massagear musculos, costas, pernas e todo o corpo! A pistola de massagem € a solucdo ideal para pessoas fisicamente ativas, atletas
e todos aqueles que sentem tensdo e fadiga muscular. Gragas ao design multifuncional e as 8 pontas intercambidveis, permite ajustar a massagem a
diferentes partes do corpo. A pistola de massagem é usada principalmente para aliviar a rigidez e a dor muscular e melhorar a circulacdo sanguinea.
Melhora a condicdo dos tecidos moles, acelera e regenera a inflamacio. E perfeita para pessoas que praticam atividades fisicas recreativas, bem
como para atletas profissionais. Funciona melhor ap6s um treino intenso ou apés um longo trabalho fisico.

INSTRUCOES DE USO:
Carregue seu dispositivo usando o cabo USB incluido.

Selecione a ponta apropriada e coloque-a no encaixe da pistola. (REDONDA: universal - projetada para massagear todas as partes do corpo, por
exemplo, bracos, pernas, costas e nadegas. PLANA: projetada para trabalhar grupos musculares pequenos e grandes, relaxando. PROJETIL:
projetada para pontos-gatilho (espessamentos no tecido que causam dor), para tecidos profundos e articulacdes. GARFO: projetada para trabalhar
musculos mais estreitos e longos (por exemplo, eretores da espinha, trapézio, gastrocnémio e tendao de Aquiles).

Ligue o dispositivo pressionando o botdo liga/desliga.
Escolha o nivel de intensidade adequado, adaptando a massagem as suas necessidades.

Coloque o massageador na parte do corpo selecionada (bragos, costas, coxas, panturrilhas) e mova-o lentamente ao longo dos musculos. Nao
pressione o dispositivo com muita forca — seu peso e movimento sdo suficientes para uma massagem eficaz.

Uma sessdo de massagem para uma determinada parte do corpo deve durar no maximo 10 a 15 minutos. O tempo total de uso do dispositivo durante
o dia ndo deve exceder 30 minutos.

Apbs terminar a massagem, desligue o aparelho pressionando e segurando o botdo liga/desliga.
Limpe a ponta de massagem com um pano seco e macio e guarde o dispositivo em um local seco.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Painel de controle de toque
10 niveis de velocidade
Um ciclo de trabalho dura 15 minutos
Bateria: ion de litio

Tempo de carregamento cerca de 120 minutos
Velocidade de rotagdo: 2600 — 3200r/min
Poténcia: 24W

4 conjuntos de pontas diferentes

Fonte de alimentacdo: bateria interna
Carregamento: cabo USB — Tipo C, 5V/1A
Dimenso6es sem pontas: 18cm x 14,5cm x 10cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e  Nao utilize o dispositivo em feridas abertas, inchacos, hematomas ou areas sensiveis.
e  Naio utilize o dispositivo na cabega, pesco¢o ou 0ssos.

e  Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas.

e  Evite o contato do dispositivo com dgua ou umidade.

e  Pare a massagem se sentir desconforto, dor ou outros sintomas perturbadores.

e  Carregue seu dispositivo somente usando o cabo USB original.

e Naio deixe o aparelho ligado sem supervisao

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.



e Nao utilize um dispositivo danificado.

e O produto ndo se destina ao uso por criangas.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméveis, vapores e solventes.

e  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

e  Seaoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operacao segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condigdes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

e  E proibido utilizar o produto se alguma de suas pecas estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido repara-lo por conta prépria.

e  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e  Proteja o produto da umidade.

e Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

e O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

e Desligue o produto imediatamente e desconecte o cabo se sentir cheiro de queimado ou fumaca visivel. Leve o produto a um técnico
qualificado para verificar antes de usa-lo novamente.

e  Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Observe também as instrugdes de operacdo do fabricante.

e Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se
encontrar algum dano.

e  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

e  Pilhas/pilhas recarregaveis devem ser mantidas fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e  Pilhas descartaveis nao devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser submetidos a curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

e  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

e  Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecanicos.

e  Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

e  Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com produtos quimicos! Lave imediatamente as
areas afetadas com agua limpa e procure atendimento médico!

e  Baterias/pilhas recarregédveis com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, luvas
de protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

e O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuério.

[ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
e A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes sobre as
possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Produtos elétricos e eletronicos usados, por questdes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo doméstico, juntamente com o lixo
comum, mas sim descartados de forma adequada. Informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo érgao
competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados como lixo especial. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sdo os seguintes: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJ'Ie,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE

BrarogapeHne Ha TexXHO/MOTWSTA 3a [AbJ0OOK TMEPKYCHOHEH MacaX, MHCTOAeThT e(eKTHBHO HaMassBa MYCKY/HOTO HarpeXeHue, Mozo0psiBa
KPBBOOOPpAIIIEHNeTO ¥ TOJNOMara pereHepanysTa. PasjMuHM HaKpaHWLY B TO3BOJISIBAT Jla pPery/idpaTe Macaka KbM CIeLU(HYHH YacTH Ha
TSJIOTO, KOETO OCUI'YPsiBa LIJIOCTHA IPIDKA 3a MycKy/uTe. [TpodecroHaIHO YCTPOMCTBO 3a MacakupaHe Ha MyCKY/IH, Ipb0, Kpaka U LSUIOTO TA/IO!
MacaKHUSIT TTUCTOJIET € HJeaTHO pelleHre 3a GU3MUeCcKr akTUBHH XOpa, CIIOPTUCTH, KAaKTO U 3a BCUYKHM, KOUTO UYBCTBAaT MYCKY/IHO HalpeXXeHre 1
yMmopa. biiarozapeHrie Ha MHOTOGYHKIMOHAIHNS JU3aliH 1 8 CMeHsieMM HaKpaliHMKa, TOM BM 103BOJIsBA Jla Pery/Mpare Macaka KbM pa3/IMYHU YyacTy
Ha TsU10TO. MacaXHUAT MUCTOJIET Ce M3M0/13Ba IVIaBHO 3a o0jieKuaBaHe Ha MyCKYJ/IHa CKOBaHOCT M 6osika, 3a mojobpsiBaHe Ha KPbBOOOpAIL|eHHETO.
[TogobpsiBa CHCTOSIHMETO Ha MeKWUTe ThKaHM, YCKOpsBA M pereHepupa Bb3najieHusiTa. ToH e HfleajleH KakKTO 3a XOpa, KOMTO Ce 3aHMMaBaT C
pa3BiekaresiHa (u3nuecka AaKTMBHOCT, Taka U 3a MpodecuoHanmHU CropTUCTH. [lelicTBa Hali-mobpe cjel TeXKa TPEHUPOBKA WM Clief
TpoAb/DKMTeNNHa (u3nuecka pabora.

HUHCTPYKIINUA 3A YIIOTPEBA:
3ape/ieTe yCTPOMCTBOTO CH C TIOMOILTa Ha BKTtoueHus: USB kabert.

V36epeTe mozxoAsIIMs HAKPAHHYK 1 TO TIOCTaBeTe B THe370T0 Ha nucToseta. (KP'BIBJI: yHUBepcaeH - pefiHa3HaueH 3a MacakMpaHe Ha BCUYKH
YacTH Ha TSUIOTO, Hamp. Pblie, Kpaka, rpsb, cepammiie. IIVIOCK: npeaHa3HaveH 3a paboTa ¢ MajKy U rojieMd MYCKY/THY TDYIIH, peslakCaLysl.
ITPOEKTUT: npesHa3HayeH 3a TPUrepHH TOUKH (yZebeseHust 1o ThKaHTa, KOUTO NMPUUMHSBAT 00/IKa), 3a JbI00KM ThKaHH, cTaBu. BUJTKA:
TnipeJjHa3HavyeH 3a paboTa C 1o-TeCHH U ABJATM MyCKY/X (Harp. epeKTop CIIMHaHe, TpareLoBUeH MyCKY/I, TaCTPOKHEMUYC, aXU/IeCOB MYCKYJ).

Bxrouete ychOﬁCTBOTO, KaToO HaTHUCHEeTe 6yTOHa 3a 3aXpaHBaHe.
I/I36epeTe MOAXOAAIIIOTO HUBO Ha MHTE€H3MBHOCT, KaTO aJjaliITUpaTe MaCa)ka KbM BalllUTe HY>XIU.

ITocraBeTe Maca)kopa BbpXy M30paHara uacT oT Ts10TO (phlie, Tpb0, Oeapa, mpaciy) 1 6aBHO ro ABWXeTe 10 MycKyauTe. He Hatuckalite
YCTPOMCTBOTO TBBP/ie CUJTHO - TEIVIOTO U /IBIDKEHHUETO MY Ca J0CTaThUHH 3a e()eKTHBEH Macax.

EMH MacakeH ceaHC 3a JaZieHa 4acT OT TSUIOTO TpsiOBa /ia Mpob/KU MakcuMyM 10—15 muHyTH. OO610TO BpeMe 3a U3I0/I13BaHe Ha YCTPOWCTBOTO
Tipe3 fieHsi He TpsibBa fja HajBuIIaBa 30 MUHYTH.

Crie KaTo NMPUKJ/IIOUKTE C Macaka, M3K/II0UeTe YCTPOHCTBOTO, KaTo 3a//bp)KUTe OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

IMouncreTe Maca’kHUsI HAaKpPalHUK CbC Cyxa, MeKa KbpIla ¥ CbXpaHsiBaliTe yCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO.

CBBET
e YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBepH 3a ITb/IHOTA Ha J0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMY [OBPE/IH.

e B c/yuaii Ha HelTb/IHa JOCTaBKa WM aKo 3abesie)xute MOBpeH, IPUUMHEHH OT HelpPaBH/IHA OTAKOBKA M/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKeTe Ce C
ropelijata JMHUS 3a 00C/Ty’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  CeH30peH KOHTpOJIEH NaHes
10 HMBa Ha CKOpOCT
EnquH paboTeH LUKbI Tpae 15 MUHYTH

barepusi: nuTHeBO-HOHHA

Bpewme 3a 3apexxzane okono 120 MUHYTH

CkopocT Ha BbpTere: 2600 — 3200 06/muH
MowHoct: 24W

4 KOMIIJIEKTa pa3/MuyH{ HaKpalHHHULI

3axpaHBaHe: BrpajieHa barepust

3apexzaane: USB kaben — Type-C, 5V/1A

Pa3mepu 6e3 Hakpaiinuim: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

e  Tosu NpoAyKT MOXe Jja Ce M3M0/13Ba OT felia Ha 8 1 MoBeye roAMHU, KaKTO U OT JIMLla C HaMajieH! (hU3UdeCKH, CEH30PHU WJIM yMCTBEHU
criocobHoCTH MK Ge3 ONUT WM 3HaHUS, TIPU yC/IOBHe Ue ca I1og, Hab/rofieHre WM ca MHCTPYKTUPaHHU 3a Oe3onacHara yrorpeba Ha
TIPOZLYKTa U pa3bypar MPOU3THYALL|Te OT TOBA PHUCKOBe.

e  He u3mnon3BaiiTe yCTpOHCTBOTO BbPXY OTKPUTH PaHH, OTOLW, CHHUHHU WM YyBCTBUTETHU 30HHU.
e  He u3mnosn3Baiite yCTPOWCTBOTO BHPXY IV1aBaTa, BpaTa UK KOCTHUTE.

e  JIpBKTe YCTPOMCTBOTO Jjasiey OT JeLia.

e  II30srBaiiTe KOHTAKT Ha yCTPOMCTBOTO C BOZia W/IM BJIara.

e  Cnpere Macaxa, ako MouyBcTBaTe AUCKOMGOPT, 60s1Ka UK Jpyri 06€3IOKOUTETHN CUMITTOMH.
e 3apexxjaiTe yCTPOICTBOTO CU camo C opurvHaaHus USB kabern.

e  He ocraBsiiTe yCTPOMCTBOTO BK/IFOUEHO O3 HaA30p

e  Huxkora He NoTansiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.



e 3a rouYMCTBaHe W3IO/I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK Iperapar.

e  He u3non3BaiiTe OBPeJIEHO YCTPONUCTBO.

e TIpoAyKTHT He e MpeJHa3HaYeH 3a ynorpeba oOT felia.

®  YBeperTe Ce, ue ONAKOBLYHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Ge3 Haz3op. [lerata Morar Jja 3ariouHar Zia CH MUrpasT C TsX, KOeTO € OMacHo.

e  [la3eTe MpOAYKTa OT EKCTPEMHU TeMIIEPaTypH, Mpsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOPALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
Mapy ¥ Pa3TBOPUTEIH.

e  He u3naraiite NpoAykTa Ha MeEXaHWUHO HaTOBapBaHe.

e  Ako bGe3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpeKpareTe yrnorpebara u ob6e3ornaceTe MpogyKTa Cpellly Mo-HaTaThlIHa yroTpeba.

Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHa, aKO ITPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He QYHKIMOHMPA TPaBUITHO, - € OFJT ChbXpaHsiBaH
TIPOAB/DKUTEIEH NePUOZ TPY Heb/IaronpusiTHA YC/IOBUS WM - e OMJT IPEeKOMepHO HaTOBAPEeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

e  3a0paHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS OT HErOBUTE YacTH e TI0BpeZieHa. B cityuali Ha noBpeia Ha Kabesa e 3abpaHeHo camu
Jla U3BbPIIIBaTe PeMOHTHU.

e  He pa3rnobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

e  [laseTe mpoAyKTa OT Bjlara.

e  Buumagaiite sa He oBpeanTe USB Kabena c octpu prboBe nu ropeliy npeaMety. Paspuiite HamrbiHo USB Kabesna nipeu yrotpeba.

e  Brmouenusit USB kabes e ogxozsiii| camo 3a TO3U TIPOJYKT.

e  He3abaBHO M3K/IIOUeTe NMPOAYKTA U M3Ba/ieTe Kabesla OT Hero, ako yCeTHTe MUpHU3Ma Ha U3ropsiio WM ce BIK/a AUM. [IpoBepeTe rpozyKTa
OT KBalMGUIMpaH TeXHUK, [TPe/H [ia TO U3II0/I3BaTe OTHORO.

e Ako ce u3snon3ea USB 3axpaHBaHe, KOHTakThT TPsibBa BUHATH /i € JIECHO [IOCThIIEH, 3a Aa Moxke USB 3axpaHBaHETO JIeCHO i Ce U3BaAu
OT KOHTaKTa B CJlyuail Ha crieltHOCT. Moy, crnia3BaiiTe ChL0 MHCTPYKLIMUTE 3a eKCII0aTaliysl Ha IPOU3BOAUTEIS.

e  TlIpeau BCsiKo 3apexxzaHe npoBepsiBaiite USB kabesia 1 yCTpoMCTBOTO 3a oBpeau. Hukora He U3Mo/3BaiiTe u He 3apexjaiTe
YCTPOWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HSIKAKBU MTOBPe/IN.

e [Ipenu ynoTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILOTO MPEXXOBO HAINpe)kKeHHe ChOTBETCTBA HAa HEOOXOMMOTO pabOTHO HarnpeXkeHHe Ha
YCTPOKICTBOTO.

NHCTPYKITWUU 3A BE3OIMACHOCT ITPM PABOTA C BATEPMN/AKYMYJ/IATOPA

e  Barepuure/akymysnatopHuTe 6arepuu TpsibBa /ja Ce ChbXpaHsBaT Ha MsCTO, HEZOCTHITHO 3a Jelja. [Ipu norbiaHe, He3abaBHO ce
KOHCY/THpaliTe C eKap!

e  barepuure 3a efHOKpaTHa yriotpeba He TpsiOBa /ja ce mpe3apex/ar. batepunTe/akymynaropure He TpsibBa Jla ce KbCO CheJUHEHHe W/1n
oTBapAT. ToBa MOXKe Jla MPUYMHU TperpsiBaHe, 10Kap UM eKCII03Usl.

e  Hukora He XBbpJIsiiiTe HaT€PUN/aKyMy/IaTOPH B OT'bH WM BOJA.

e  barepuure/aKkymysiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Ob/aT roz1araHi Ha MexaHWUHO HaTOBapBaHe.

e PuckK OT U3THUaHe Ha KKCeIrHA OT 6aTepun/akyMy/IaTopy.

e  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUS U TEMIIEPATypH, KOMTO MOTarT [ia MOB/IUSAT Ha OaTepurTe/akyMy/iaTopuTe, HarpuMep
pajuaTtopy/avpeKTHa C/TbHUEeBa CBET/IMHA.

e  Ako DarepuuTe/aKyMyJ/IaTOpUTe MPOTeKaT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JTMraBULUTe ¢ XuMyKaau! HezabaBHo u3niakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C UMCTa B0/ ¥ MOTbpCceTe MeUL[MHCKA TTOMOLY!

e  Teyamure WM NoBpejeHN baTepyy/aKyMy/IaTOPHU DaTepuy Morar Jia IPUUMHAT XUMHAYeCKH W3TapsiHUs TPU KOHTAKT € Koxkata. [Topaau
TOBA B TaKWBa CJIy4au TpsOBa Jia ce HOCAT MOAXOZSAIM 3allUTHU PbKaBULIU.

e  T[IpoayKThT UMa BrpazieHa 6aTepusi, KOSITO He MOXe ia Ob/le CMeHeHa OT NoTpebuTeJis.

@ CHBETU U UHOOPMAIIWSA 3A YITPAB/IEHUE HA N3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHAN
i OrmakoBkata e u3paboTeHa OT €KOJIOTMYHO UUCTH MaTepuasii, KOUTO MOrarT Ja Ob/aT U3XBbp/ieHH B MECTHUS LIEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.
M3rio/13BaHKTe OMaKOBBUHM MaTepHasii TpsibBa [ia ce rpe/ajiar B yHKT 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIabLH, ONpeJe/ieH OT MeCTHUTE
Bractu. MudopMariys 3a Bb3MOKHOCTHTE 3a PELMK/THpaHe Ha U3TI0/I3BAHUsI TIPOAYKT Ce MPeJ0CTaBst OT OOIMHCKATA WK TPajickara
cmyxoba.

MN3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJJEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Hopa,qpl C'I:O6pa)KeHI/IH 3d OIlla3BaHe Ha OKOJIHAaTa CpeZd, U3T0J/I3BAHUTE €/IEKTPUUEeCKH U €/IEKTPDOHHU IPOAYKTU He TpH6Ba Aa ce
U3XBBPJIAT B ouToBUTE OTIajgbLu C 0OHUKHOBEHHUTE OUTOBU OTIaAbLH, a ad Ce U3XBBPJIAT 110 MOAXOAAL] HaUWH. I/IH(I)O];)M&L[I/IH 3a
_ IMyHKTOBETE 3a C'I:GI/IpaHE )44 pa6OTHOTO UM BpeMme ce 11peoCTaBda OT CbOTBeTHaTa cny>K6a.

To3u TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU JVPEKTUBH, KOUTO CE OTHACAT 3a HEro.
HpO,ZlyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKIATe W HallMOHA/IHUTE U3WMCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOI‘;ICTBa U IIPOAYKTHU.

To3u TMPOAYKT OTTOBapsl Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU IVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.



HenpaBu/aHOTO U3XBHp/IsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BarepunTe/akymysatopure He TpsibBa [ja ce U3XBLPJIAT C OBUTOBUTE OTMAAbIM. Te MOrar /ja ChbpyKaT BPeJHU TEXXKUA META/IA 1
TpsbBa Jja ce TPeTUpar KaTo CIeIUaHy OTIaAbld. XMMUUHHATE CUMBOJIM 3a TEXKKU MeTasiu ca cregaute: Cd = kagmuid, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

CiiefioBaTe/HO, M3M0/3BaHNUTe HaTepyr/akyMy/iaTopy TpsiOBa Jja ce IpeZiaBar B IyHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMaCHY OTIafbLIH.

Brpazienara Hatepus He TpsiOBa Jja ce pa3miobsiBa 3a U3xBbpiisiHe. [IpoAyKThT TPsOBa Jja ce rpejajie U3Ls/Io B MyHKT 3a ChOupaHe
Ha yriotpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3ana3Bame cu TMpaBoOTO Aa IIpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, 'E[I/IBEII\/JIHa U TeXHUYeCKUTEe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayripexxaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalds céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A mély iitémasszazs technolégidjanak koszonhet6en a pisztoly hatékonyan csokkenti az izomfesziiltséget, javitjia a vérkeringést és tdmogatja a
regeneraciot. Kiilonb6z6 hegyek lehet6vé teszik a masszazs testspecifikus beallitdsat, ami atfogé izomépolast biztosit. Professzionélis eszk6z izmok,
hét, labak és az egész test masszirozasara! A masszazspisztoly idedlis megoldas fizikailag aktiv emberek, sportol6k, valamint mindazok szdmaéra,
akik izomfesziiltséget és faradtsagot éreznek. A multifunkcionalis kialakitdsnak és a 8 cserélhetd hegynek koszonhetSen lehet6vé teszi a masszazs
test kiillonb6z6 részeihez vald beallitdsat. A masszazspisztolyt elsésorban az izommerevség és -fijdalom enyhitésére, a vérkeringés javitdsara
hasznaljék. Javitja a lagy szovetek allapotat, gyorsitja és regeneralja a gyulladasokat. Tokéletes azoknak, akik szabadid6s fizikai tevékenységet
végeznek, valamint profi sportoléknak is. Legjobban egy kemény edzés vagy hosszu fizikai munka utan miikodik.

HASZNALATI UTASITAS:

Toltse fel késziilékét a mellékelt USB-kabellel.

Valassza ki a megfeleld hegyet, és helyezze a pisztoly foglalataba. (KEREK: univerzalis - a test minden részének masszirozasara tervezték, pl. karok,
labak, hat, fenék. LAPOS: kis és nagy izomcsoportok masszirozésara, ellazitasra tervezték. LOVEDEK: triggerpontokhoz (fajdalmat okoz6 szoveti
megvastagodasok), mély szovetekhez, iziiletekhez tervezték. VILLA: keskenyebb és hosszi izmok masszirozaséra tervezték (pl. erector spinae,
trapezius, gastrocnemius, Achilles-in).

Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégomb megnyoméasaval.
Valassza ki a megfelel intenzitési szintet, a masszazst az On igényeihez igazitva.

Helyezze a masszirozét a kivalasztott testrészre (karok, hat, combok, vadli), és lassan mozgassa az izmok mentén. Ne nyomja tdl erésen a késziiléket
- a sulya és mozgasa elegendd a hatékony masszazshoz.

Egy adott testrész masszazskezelése maximum 10-15 percig tarthat. A késziilék teljes napi hasznélati ideje nem haladhatja meg a 30 percet.
Miutan befejezte a masszirozast, kapcsolja ki a késziiléket a bekapcsolégomb lenyomva tartasaval.
Tisztitsa meg a masszazsfejet egy szaraz, puha ruhaval, és tarolja a késziiléket szaraz helyen.

TIPP
e Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

e  FErintSképernyds kezelSpanel
10 sebességfokozat
Egy munkaciklus 15 percig tart

Akkumulator: litium-ion

Toltési id6 kortilbeliil 120 perc

Forgasi sebesség: 2600 — 3200 fordulat/perc
Teljesitmény: 24W

4 kiilonb6z6 tippkészlet

Tépellatas: beépitett akkumulator

Toltés: USB-C kébel, 5V/1A

Meéretek tippek nélkiil: 18cm x 14,5cm x 10cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  [Eztaterméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességdi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

e Ne haszndlja a késziiléket nyilt sebeken, duzzanatokon, ztizéddsokon vagy érzékeny teriileteken.
e Ne hasznélja a késziiléket a fejen, a nyakon vagy a csontokon.

e  Tartsa a késziiléket gyermekektdl elzarva.

e Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel vald érintkezését.

e  Hagyja abba a masszazst, ha kellemetlen érzést, fdjdalmat vagy mds zavard tiinetet tapasztal.

e  Kizarélag az eredeti USB-kébellel toltse a késziiléket.

e Ne hagyja bekapcsolva feliigyelet nélkiil a késziiléket

e  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

e  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

e  Ne haszndljon sériilt késziiléket.



e Atermék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

e Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletekts], kozvetlen napfénytsl, ers rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.

e Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

e Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezo6tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

e Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

e Ne szerelje szét a késziiléket.

e Ovja a terméket a nedvességtdl.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kébelt.

e A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

e  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Hasznélat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

e  USB tdpegység hasznalata esetén a csatlakozdaljzatnak mindig konnyen hozzéaférhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén az USB
tapegység konnyen kihtizhat6 legyen a csatlakozoaljzatbél. Kérjiik, vegye figyelembe a gyartd hasznalati utasitasat is.

e  Minden t6ltési folyamat el6tt ellendrizze az USB-kabelt és az eszkozt sériilések szempontjabol. Soha ne hasznélja és ne toltse az eszkozt,
ha barmilyen sértilést észlel.

e  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

e Az elemeket/akkumulatorokat gyermekekt6l elzarva kell tartani. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket tilos tjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

e Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

e Az elemeket/akkumulédtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

e  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélséséges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radidtorok/kdzvetlen napfény.

e  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval val6 érintkezését! Azonnal dblitse le
az érintett teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

e A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetekben megfelel6
védokesztytit kell viselni.

e A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoldanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termék djrahasznositasi
lehet6ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

A hasznélt elektromos és elektronikus termékeket kdrnyezetvédelmi okokbdl tilos a haztartéasi hulladékkal egytitt kidobni, hanem
megfelel6en artalmatlanitani. A gy(ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hivatal ad felvilagositast.

Ez a termék megfelel a rd vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell
kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimbolumai a kovetkez6k: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytjtShelyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy haszndlt elektronikai
hulladékgy{ijt6 helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvéltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Takket vere teknologien bag dybdegdende perkussionsmassage reducerer pistolen effektivt muskelspendinger, forbedrer blodcirkulationen og
understgtter regenerering. Forskellige spidser giver dig mulighed for at justere massagen til specifikke dele af kroppen, hvilket sikrer omfattende
muskelpleje. Professionelt apparat til massage af muskler, ryg, ben og hele kroppen! Massagepistolen er en ideel 1gsning til fysisk aktive personer,
atleter samt alle, der oplever muskelspendinger og treethed. Takket vaere det multifunktionelle design og 8 udskiftelige spidser giver den dig
mulighed for at justere massagen til forskellige dele af kroppen. Massagepistolen bruges primeert til at lindre muskelstivhed og smerter og forbedre
blodcirkulationen. Den forbedrer blgdt veevs tilstand, fremskynder og regenererer inflammation. Den er perfekt til folk, der dyrker rekreativ fysisk
aktivitet, savel som til professionelle atleter. Den fungerer bedst efter hard treening eller efter langt fysisk arbejde.

BRUGSANVISNING:

Oplad din enhed med det medfglgende USB-kabel.

Vealg den passende spids, og placer den i pistolfatningen. (RUND: universal - designet til at massere alle dele af kroppen, f.eks. arme, ben, ryg,
balder. FLAD: designet til at arbejde med sma og store muskelgrupper, afslapning. PROJEKTIL: designet til triggerpunkter (fortykkelser pa veevet,
der forarsager smerte), til dybtliggende vaev, led. GAFFEL: designet til at arbejde med smallere og lange muskler (f.eks. erector spinae, trapezius,
gastrocnemius, akillessene).

Tend enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen.
Velg det passende intensitetsniveau, og tilpas massagen til dine behov.

Placer massageapparatet pa den valgte kropsdel (arme, ryg, lar, legge) og bevaeg det langsomt langs musklerne. Tryk ikke apparatet for hardt - dets
veaegt og beveagelse er nok til en effektiv massage.

En massagebehandling for en given kropsdel bgr maksimalt vare 10-15 minutter. Den samlede brugstid af apparatet i lgbet af dagen ber ikke
overstige 30 minutter.

Nér du er feerdig med at massere, skal du slukke apparatet ved at holde teend/sluk-knappen nede.
Renggr massagespidsen med en tgr, blgd klud, og opbevar apparatet et tgrt sted.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e [tilfelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

e  Bergringskontrolpanel

10 hastighedsniveauer

En arbejdscyklus varer 15 minutter
Batteri: litium-ion

Opladningstid cirka 120 minutter
Rotationshastighed: 2600 — 3200 o/min
Effekt: 24W

4 seet forskellige spidser
Strgmforsyning: indbygget batteri
Opladning: USB-kabel — Type-C, 5V/1A
Mal uden spidser: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

e  Brug ikke apparatet pa dbne sar, hevelser, bla merker eller falsomme omrader.

e  Brug ikke apparatet pd hoved, hals eller knogler.

e  Opbevar enheden utilgengeligt for bgrn.

e  Undga kontakt mellem enheden og vand eller fugt.

e  Stop massagen, hvis du oplever ubehag, smerter eller andre generende symptomer.

e  Oplad kun din enhed med det originale USB-kabel.

e Lad ikke enheden vere teendt uden opsyn

e Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.



e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

e Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af dets dele er beskadiget. I tilfeelde af beskadigelse af kablet er det forbudt selv at reparere
det.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e Beskyt produktet mod fugt.

e Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.

e Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

e  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter brendt, eller der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

e  Hyvis der anvendes en USB-strgmforsyning, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa USB-strgmforsyningen nemt kan tages ud af
stikkontakten i ngdstilfelde. Folg ogsa producentens brugsanvisning.

e  For hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du finder nogen skader.

e  For brug skal det kontrolleres, at den eksisterende netspeending stemmer overens med enhedens ngdvendige driftsspaending.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

e  Batterier/genopladelige batterier skal opbevares utilgengeligt for barn. Kontakt straks en leege, hvis de sluges!

e  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

e  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

e  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

e  Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

e Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalier fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand, og sgg legehjalp!

e  Uteatte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr der i
sadanne tilfelde beeres egnede beskyttelseshandsker.

e Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljghensyn md brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres dbningstider kan fas pé det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal behandles som
specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er som falger: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik. Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Vdaka technolégii hlbokej perkusnej masaze pisStol’ i€inne zniZuje svalové napétie, zlepSuje krvny obeh a podporuje regeneraciu. Rozne trysky
umoziuju prispdsobit’ masaZz konkrétnym castiam tela, ¢o zaistuje komplexnu starostlivost’ o svaly. Profesionalne zariadenie na maséz svalov,
chrbta, noh a celého tela! Maséazna pistol’ je idedlnym rieSenim pre fyzicky aktivnych T'udi, Sportovcov, ako aj pre vsetkych, ktori pocituju svalové
napétie a unavu. Vd'aka multifunkénému dizajnu a 8 vymeniteI'nym tryskdm umoziiuje prisposobit’ masaz r6znym Castiam tela. Masazna piStol’ sa
pouZziva hlavne na zmiernenie stuhnutosti a bolesti svalov, na zlepSenie krvného obehu. Zlepsuje stav méakkych tkaniv, urychl'uje a regeneruje zapaly.
Je perfektna pre l'udi, ktori sa venuju rekreacnej fyzickej aktivite, ako aj pre profesionalnych Sportovcov. NajlepsSie funguje po ndro¢nom tréningu
alebo po dlhej fyzickej praci.

NAVOD NA POUZITIE:
Nabite si zariadenie pomocou priloZeného USB kébla.

Vyberte si vhodny hrot a vloZte ho do objimky pistole. (OKRUHY: univerzalny - uréeny na masaz v3etkych &asti tela, napr. rtk, noh, chrbta, zadku.
PLOCHY: urCeny na pracu s malymi a velkymi svalovymi skupinami, na relaxdciu. PROJEKTIL: urCeny na spistacie body (zhrubnutia na tkanive,
ktoré spdsobuju bolest’), na hlboké tkaniva, klby. VIDLICKOVY: ur¢eny na pracu s uzsimi a dlh§imi svalmi (napr. erector spinae, trapézovy sval,
lytkovy sval, Achillova sval).

Zapnite zariadenie stlaCenim tlacidla napéjania.

Zvolte si vhodnt tiroven intenzity a prispdsobte masaz svojim potrebam.

Umiestnite masazny pristroj na vybrant Cast tela (paZe, chrbét, stehnd, Iytka) a pomaly nim pohybuijte pozdiZ svalov. Netlacte na pristroj prilis silno
- jeho hmotnost’ a pohyb postacujt na u¢innd masaz.

Jedna maséazna sedenie pre danu Cast’ tela by mala trvat' maximalne 10 — 15 mintit. Celkovy €as pouZivania pristroja pocas diia by nemal presiahnut’
30 mindt.

Po dokonceni masaZe vypnite zariadenie podrZanim tlacidla nap4jania.

Masazny hrot ocistite suchou, mékkou handrickou a zariadenie skladujte na suchom mieste.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.

e V pripade neuplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Dotykovy ovladaci panel
10 rychlostnych stupiiov
Jeden pracovny cyklus trva 15 minut
Batéria: litium-iénova
Doba nabijania priblizne 120 minut
Rychlost otdcania: 2600 — 3200 ot./min.
Vykon: 24 W
4 sady roznych hrotov
Napéjanie: vstavand batéria
Nabijanie: USB kabel — Type-C, 5V/1A
Rozmery bez koncoviek: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

e  NepouZivajte zariadenie na otvorené rany, opuchy, modriny alebo citlivé miesta.
e  NepouZivajte zariadenie na hlave, krku ani kostiach.

e Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti.

e  Zabrante kontaktu zariadenia s vodou alebo vlhkost'ou.

e Ak pocitite nepohodlie, bolest” alebo iné rusivé priznaky, maséaz prestarite.

e  Zariadenie nabijajte iba pomocou originadlneho USB kébla.

e Nenechévajte zariadenie zapnuté bez dozoru

e  Nikdy neponérajte zariadenie do vody.

e  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.



e  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je urceny na pouZitie det'mi.

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

e  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

e  Nevystavujte vyrobok mechanickému namdahaniu.

e Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho pred d'alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uzZ nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

e Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je ktorakol'vek z jeho Casti poskodend. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat' opravy
svojpomocne.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Chrarnte vyrobok pred vlhkostou.

e  Dbajte na to, aby ste neposkodili kdbel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouzitim kabel USB tiplne odvirite.

e  Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

e Ak citite zapach spaleniny alebo dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZitim nechajte vyrobok
skontrolovat” kvalifikovanym technikom.

e Ak sa pouZiva napajaci zdroj USB, zasuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby sa v pripade nidze dal napdjaci zdroj USB zo zasuvky
r'ahko odpojit. DodrZiavajte aj navod na obsluhu od vyrobcu.

e  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie si poSkodené. Ak zistite akékol'vek poSkodenie, zariadenie nikdy
nepouZzivajte ani nenabijajte.

e  Pred pouzitim sa uistite, Ze existujlce sietové napatie zodpoveda pozadovanému prevadzkovému napatiu zariadenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite vyhl'adajte lekara!

e Jednorazové batérie sa nesmul nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmii skratovat” a/alebo otvérat. MozZe to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

e Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohtia alebo vody.

e  Batérie/akumulétory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméhaniu.

e  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré moZu mat’ vplyv na batérie/akumulétory, napr. radidtory/priame slnecné Ziarenie.

e Ak z batérii/akumulatorov vyteCie tekutina, zabraiite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta okamZite
oplachnite €istou vodou a vyhladajte lekarsku pomoc!

e Vytekajtice alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v
takychto pripadoch mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel nemoze vymenit'.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste ur€eném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu vyhadzovat’ do beZzného komunéalneho
odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informéacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytne prislusny urad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii, RoHS.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb
olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpec¢ného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzita elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych udajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

HAKEMUS

Syvéiskuhieronnan tekniikan ansiosta laite vahentdd tehokkaasti lihasjannitystd, parantaa verenkiertoa ja tukee uudistumista. Erilaisten karkien
avulla voit sdadtad hierontaa tiettyihin kehon osiin, mikd varmistaa kokonaisvaltaisen lihashoidon. Ammattimainen laite lihasten, seldn, jalkojen ja
koko kehon hierontaan! Hierontapistooli on ihanteellinen ratkaisu fyysisesti aktiivisille ihmisille, urheilijoille sekd kaikille, jotka tuntevat
lihasjannitystd ja vasymystd. Monitoimisen rakenteen ja 8 vaihdettavan kérjen ansiosta voit sddtdd hierontaa eri kehon osiin. Hierontapistoolia
kéytetdan pédaasiassa lihasjaykkyyden ja -kivun lievittdmiseen sekd verenkierron parantamiseen. Se parantaa pehmytkudosten tilaa, kiihdyttda ja
uudistaa tulehdusta. Se sopii erinomaisesti sekd vapaa-ajan liikuntaa harrastaville ettd ammattiurheilijoille. Se toimii parhaiten kovan harjoituksen tai
pitkén fyysisen tyon jalkeen.

KAYTTOOHJEET:
Lataa laitteesi mukana tulevalla USB-kaapelilla.

Valitse sopiva kirki ja aseta se pistoolin istukkaan. (PYOREA: yleismalli - suunniteltu kaikkien kehon osien hierontaan, esim. késivarret, jalat, selk,
pakarat. LITTEA: suunniteltu pienten ja suurten lihasryhmien hieromiseen, rentouttamiseen. AMMUS: suunniteltu triggerpisteille (kipua
aiheuttaville kudospaksunnoille), syvakudokselle, nivelille. HAARA: suunniteltu kapeammille ja pitkille lihaksille (esim. selkdrangan ojentajalihas,
epdkaslihas, kaksinkertainen hampaitanivellihas, akilleslihas).

Kéynnistd laite painamalla virtapainiketta.
Valitse sopiva tehotaso ja mukauta hieronta tarpeisiisi.

Aseta hierontalaite valitulle kehon alueelle (kisivarret, selkd, reidet, pohkeet) ja liikuta sité hitaasti lihaksia pitkin. Ald paina laitetta liian kovaa — sen
paino ja liike riittédvét tehokkaaseen hierontaan.

Yhden hierontakerran tulisi kestdé enintdan 10—15 minuuttia tietylle kehonosalle. Laitteen kokonaiskéyttéaika pdivén aikana ei saisi ylittaa 30
minuuttia.

Kun olet lopettanut hieronnan, sammuta laite pitdmaélla virtapainiketta pohjassa.
Puhdista hierontapdd kuivalla, pehmeadlld liinalla ja sdilytd laitetta kuivassa paikassa.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
e  Kosketusohjauspaneeli

e 10 nopeustasoa

e Yksi tyosykli kestdad 15 minuuttia

e  Akku: litiumioniakku

e  [Latausaika noin 120 minuuttia

e  Pydrimisnopeus: 2600-3200 rpm

e  Teho: 24W

e  4erilaista kérkisarjaa

e  Virtaldhde: sisddnrakennettu akku

e  Lataus: USB-kaapeli — Type-C, 5V/1A

e  Mitat ilman karkid: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm
TURVALLISUUSOHJEET

e  Tatd tuotetta voivat kéyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

e  Ald kéyt4 laitetta avohaavoihin, turvotukseen, mustelmiin tai herkille alueille.
e  Al4 kéyta laitetta paén, kaulan tai luiden alueella.

e  Pidd laite poissa lasten ulottuvilta.

e  Viiltd laitteen kosketusta veden tai kosteuden kanssa.

e  Lopeta hieronta, jos tunnet epamukavuutta, kipua tai muita héiritsevid oireita.
e Lataa laitettasi vain alkuperdiselld USB-kaapelilla.

e Al jati laitetta pédlle kytkettynd ilman valvontaa

e  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e  Puhdistukseen kdyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.



e  Al4 kéiytd vaurioitunutta laitetta.

e  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkddn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

e  Tuotteen kéytto, jos jokin sen osista on vaurioitunut, on kielletty. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdé korjauksia itse.

e  Ali pura laitetta itse.

e  Suojaa tuotetta kosteudelta.

e  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

e Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

e  Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda pdtevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkayttoa.

e  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan helposti irrottaa pistorasiasta
hatatilanteessa. Noudata myos valmistajan kdyttéohjeita.

e  Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyti tai lataa laitetta, jos havaitset
vaurioita.

e  Ennen kdyttoad varmista, ettd laitteen vaadittu kdyttdjdnnite vastaa olemassa olevaa verkkojannitetta.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Paristot/ladattavat paristot on pidettdva lasten ulottumattomissa. Jos paristot niellddn, hakeudu valittomasti ladkéariin!

e  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

e  Ald koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

e  Viltd ddrimmadisid olosuhteita ja ldmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit/suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkéarin hoitoon!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi
téllaisissa tapauksissa on kdytettdva sopivia suojakasineita.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kayttdja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelun vuoksi kaytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittda talousjatteen mukana tavallisen yhdyskuntajétteen
mukana, vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tiedot kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tamad tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tayttda laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.



Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittad talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava
ongelmajdtteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat seuraavat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden keradyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Dél gilaus perkusinio masaZzo technologijos pistoletas efektyviai sumaZina raumeny jtampa, gerina kraujotakq ir skatina regeneracija. IvairQs
antgaliai leidZia pritaikyti masaza konkrecioms kiino dalims, o tai uZtikrina visapusiSska raumeny prieZiiira. Profesionalus prietaisas raumeny,
nugaros, kojuy ir viso kiino masazui! MasazZo pistoletas yra idealus sprendimas fiziSkai aktyviems Zmonéms, sportininkams, taip pat visiems,
jaucCiantiems raumeny jtampg ir nuovargj. Dél daugiafunkcinio dizaino ir 8 kei¢iamy antgaliy jis leidZia pritaikyti masazq skirtingoms kiino dalims.
MasazZo pistoletas daugiausia naudojamas raumeny sustingimui ir skausmui malSinti, kraujotakai gerinti. Jis gerina minkstyjy audiniy bikle,
pagreitina ir regeneruoja uzdegima. Jis puikiai tinka Zmonéms, kurie uZsiima rekreacine fizine veikla, taip pat profesionaliems sportininkams.
Geriausiai veikia po sunkios treniruotés ar ilgo fizinio darbo.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:
Ikraukite jrenginj naudodami pridedama USB laida.

Pasirinkite tinkama antgalj ir jdékite ji i pistoleto lizda. (APVALUS: universalus — skirtas visoms kiino dalims masaZuoti, pvz., rankoms, kojoms,
nugarai, sédmenims. PLOKSCIAS: skirtas maZoms ir dideléms raumeny grupéms masaZuoti, atpalaiduoti. SVIEDINY'S: skirtas trigeriniams taskams
(audiniy sustoréjimams, kurie sukelia skausma), giliesiems audiniams, sanariams. SAKUTE: skirta siauresniems ir ilgiems raumenims (pvz.,
tiesiamiesiems stuburo raumenims, trapeciniam raumeniui, blauzdiniam blauzdos raumeniui, Achilo raumeniui) masazuoti.

[junkite jrenginj paspausdami maitinimo mygtuka.

Pasirinkite tinkama masaZo intensyvumo lygj, pritaikydami ji savo poreikiams.

Uzdékite masazuoklj ant pasirinktos kiino dalies (ranky, nugaros, §launy, blauzdy) ir létai judinkite jj iSilgai raumeny. Nespauskite prietaiso per
stipriai — jo svorio ir judesio pakanka veiksmingam masazui.

Vienas masazo seansas tam tikrai kiino daliai turéty trukti ne ilgiau kaip 10-15 minuciy. Bendras prietaiso naudojimo laikas per dieng neturéty
virSyti 30 minuciy.

Baige masaZuoti, iSjunkite prietaisa laikydami nuspausta maitinimo mygtuka.

MasaZo antgalj nuvalykite sausa, minksta Sluoste ir laikykite prietaisa sausoje vietoje.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Jutiklinis valdymo skydelis

10 greicio lygiy

Vienas darbo ciklas trunka 15 minuciy
Baterija: licio jony

Ikrovimo laikas apie 120 minuciy
Sukimosi greitis: 2600-3200 aps./min.
Galia: 24 W

4 skirtingy antgaliy rinkiniai

Maitinimo Saltinis: jmontuota baterija
Ikrovimas: USB laidas — C tipo, 5V /1A
e  Matmenys be antgaliy: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

pakankamai patirties ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
e  Nenaudokite prietaiso ant atviry Zaizdy, patinimy, sumusimy ar jautriy viety.
e  Nenaudokite prietaiso ant galvos, kaklo ar kauly.
e  Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
e  Venkite prietaiso salycio su vandeniu ar drégme.
e  Nustokite masaZuoti, jei jauciate diskomfortg, skausmga ar kitus nerima keliancius simptomus.
e  Jkraukite jrenginj tik naudodami originaly USB laida.
e  Nepalikite jjungto prietaiso be prieZitiros
e  Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.
e  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.
e  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

e  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.



e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmes, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

e Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, draudZiama jj taisyti patiems.

e  Neardykite prietaiso patys.

e  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

e  Nepazeiskite USB laido aStriais krastais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB laida.

e  Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

e Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite laida, jei pajuntate degésiy kvapg arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gaminj, kreipkités i
kvalifikuota specialista.

e  Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj bty galima
lengvai iStraukti i$ lizdo. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

e  Prie$ kiekvieng jkrovima patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote
kokiy nors pazeidimy.

e  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq ar sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

e  Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniskai paveikti.

e  Rigsties nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

e  Venkite ekstremaliy salygu ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

e  Jei iS baterijy/akumuliatoriy iSteka skystis, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! Nedelsdami nuplaukite
paZeistas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  IStekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

e  Produktas turi imontuotg baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZziagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasc¢iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti i buitines atliekas kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkama

jstaiga.
T

Sis gaminys atitinka jam taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius
prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojuy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis
atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra tokie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Visa gaminj reikia pristatyti j panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Pateicoties dzilas perkusijas masaZas tehnologijai, pistole efektivi mazina muskulu sasprindzinajumu, uzlabo asinsriti un atbalsta regeneraciju.
Dazadi uzgali lauj pielagot masazu konkrétam kermena dalam, kas nodroSina visaptveroSu muskulu apriipi. Profesionala ierice muskulu, muguras,
kaju un visa kermena masazai! Masazas pistole ir ideals risinajums fiziski aktiviem cilvekiem, sportistiem, ka arT visiem tiem, kas jit muskulu
sasprindzinajumu un nogurumu. Pateicoties daudzfunkcionalajam dizainam un 8 mainamajiem uzgaliem, ta lauj pielagot masazu dazadam kermena
dalam. MasaZzas pistole galvenokart tiek izmantota muskulu stivuma un sapju mazinasanai, asinsrites uzlabosanai. Ta uzlabo miksto audu stavokli,
paatrina un atjauno iekaisumu. Ta ir ideali piemérota gan cilvekiem, kas nodarbojas ar atpiitas fiziskam aktivitatém, gan profesionaliem sportistiem.
Vislabak ta darbojas péc smaga trenina vai ilga fiziska darba.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:
Uzladgjiet ierici, izmantojot komplekta ieklauto USB kabeli.

Izvélieties atbilstoSo uzgali un ievietojiet to pistoles ligzda. (APALAIS: universals - paredzéts visu kermena dalu, pieméram, roku, kaju, muguras,
sézamvietas, masazai. PLAKANS: paredzéts mazu un lielu muskulu grupu masazai, relaksacijai. SAVINAJUMS: paredzéts trigera punktiem (audu
sabiez&jumiem, kas izraisa sapes), dzilajiem audiem, locitavam. DAKSA: paredzéts Sauraku un garaku muskulu (pieméram, erector spinae, trapezius,
gastrocnemius, Ahilleja muskula) masazai.

Ieslédziet ierici, nospieZot baroSanas pogu.

Izvélieties atbilstoSu intensitates limeni, pielagojot masazu savam vajadzibam.

Novietojiet masieri uz izvélétas kermena dalas (rokam, muguras, augsstilbiem, ikru muskuliem) un 1énam parvietojiet to pa muskuliem. Nespiediet
ierici parak stipri — tas svars un kustiba ir pietiekama efektivai masazai.

Viena masazas seansa ilgums konkrétai kermena dalai nedrikst parsniegt 10—15 minttes. Kopéjais ierices lietoSanas laiks dienas laika nedrikst
parsniegt 30 mintes.

Kad masaza ir pabeigta, izslédziet ierici, turot nospiestu ieslégSanas/izslégSanas pogu.
Notiriet masaZzas uzgali ar sausu, mikstu dranu un uzglabajiet ierici sausa vieta.

PADOMS
e  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Skarienvadibas panelis

10 atruma Iimeni

Viens darba cikls ilgst 15 minttes
Akumulators: litija jonu

Uzlades laiks aptuveni 120 miniites

Rotacijas atrums: 2600-3200 apgr./min

Jauda: 24W

4 daZadu uzgalu komplekti

BaroSanas avots: iebtivets akumulators
Uzlade: USB kabelis — C tipa, 5 V/1 A

Izmeéri bez uzgaliem: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai

zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
e Nelietojiet ierici uz atvértam briicém, pietikuma, sasitumiem vai jutigam zonam.
e Nelietojiet ierici uz galvas, kakla vai kauliem.
e  Sargdjiet ierici bérniem nepieejama vieta.
e  Izvairieties no ierices saskares ar @ideni vai mitrumu.
e  Partrauciet masazu, ja jitat diskomfortu, sapes vai citus trauc&josus simptomus.
e [lerici uzladgjiet, izmantojot tikai origindlo USB kabeli.
e Neatstdjiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas
e  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.
e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e Nelietojiet bojatu ierici.



e  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

e Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir ticis
parmérigi noslogots.

e  Aizliegts lietot produktu, ja kada no ta dalam ir bojata. Kabela bojajuma gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSam.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Aizsargajiet produktu no mitruma.

e  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.

e  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

e  Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

e Jatiek izmantots USB baroSanas avots, kontaktligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija USB baroSanas avotu varétu
viegli atvienot no kontaktligzdas. Lidzu, ieverojiet arl raZotaja lietoSanas instrukciju.

e  Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja atrodat bojajumus.

e  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Baterijas/uzladéjamas baterijas jaglaba bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties konsultéjieties ar arstu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

e  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

e  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

e  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

e  Ja baterijas/akumulatori noplast, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
tideni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

e  Noplidu3as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos
javalka piemeéroti aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebiivets akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iesp&jam sniedz paSvaldibas vai pilsétas administracija.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest sadzives atkritumos kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan utilizét atbilstosi noteikumiem. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku
sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktTvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar IpaSiem atkritumiem. Smago
metalu kimiskie simboli ir $adi: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksanas punkta.

ME&s paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Ténu stigava 160kmassaaZi tehnoloogiale vahendab piistol tShusalt lihaspingeid, parandab vereringet ja toetab regeneratsiooni. Erinevad otsikud
voimaldavad teil massaaZi kohandada vastavalt keha konkreetsetele osadele, mis tagab igakiilgse lihashoolduse. Professionaalne seade lihaste, selja,
jalgade ja kogu keha masseerimiseks! MassaaZzipiistol on ideaalne lahendus fiiiisiliselt aktiivsetele inimestele, sportlastele ja koigile neile, kes
tunnevad lihaspingeid ja vasimust. Ténu multifunktsionaalsele disainile ja 8 vahetatavale otsikule voimaldab see teil massaazi kohandada vastavalt
keha erinevatele osadele. Massaazipiistolit kasutatakse peamiselt lihasjdikuse ja -valu leevendamiseks, vereringe parandamiseks. See parandab
pehmete kudede seisundit, kiirendab ja taastab pdletikku. See sobib ideaalselt nii inimestele, kes tegelevad harrastusliku fiitisilise tegevusega, kui ka
professionaalsetele sportlastele. See toimib kdige paremini péarast rasket treeningut voi pikka fiiiisilist t66d.

KASUTUSJUHEND:
Laadige oma seadet kaasasoleva USB-kaabli abil.

Valige sobiv ots ja asetage see piistoli pesasse. (UMARAD: universaalsed - mdeldud kdikide kehaosade masseerimiseks, nt kéed, jalad, selg, tuharad.
LAMEDAD: m&eldud viikeste ja suurte lihasgruppide masseerimiseks, 16dvestamiseks. MOODULINE: mdeldud pééstikpunktide (valu pdhjustavate
koepaksenemiste), stivakudede ja liigeste masseerimiseks. KAHVEL: moeldud kitsamate ja pikkade lihaste (nt piistise seljaaju, trapetslihas,
kakspealihas, Achilleuse lihas) masseerimiseks).

Liilitage seade sisse, vajutades toitenuppu.

Valige sobiv intensiivsustase, kohandades massaaZi oma vajadustele.

Asetage massaaZiseade valitud kehaosale (kied, selg, reied, sidred) ja liigutage seda aeglaselt mo6da lihaseid. Arge vajutage seadet liiga kdvasti -
selle raskusest ja litkumisest piisab tdhusaks massaaZiks.

Uks massaaZiseanss antud kehapiirkonnale peaks kestma maksimaalselt 10-15 minutit. Seadme kasutamise koguaeg pieva jooksul ei tohiks iiletada
30 minutit.

Kui olete masseerimise 16petanud, liilitage seade vélja, hoides toitenuppu all.
Puhastage massaaZiots kuiva ja pehme lapiga ning hoidke seadet kuivas kohas.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui maérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Puutetundlik juhtpaneel

10 kiirusetaset

Uks tootsiikkel kestab 15 minutit

Aku: liitiumioonaku

Laadimisaeg umbes 120 minutit
Poorlemiskiirus: 2600-3200 p/min
Vaéimsus: 24W

4 komplekti erinevaid otsikuid
Toiteallikas: sisseehitatud aku
Laadimine: USB-kaabel — C-tiitip, 5V/1A
e  Mootmed ilma otsikuteta: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

e  Arge kasutage seadet lahtistel haavadel, tursel, verevalumitel ega tundlikel aladel.
e  Arge kasutage seadet pea, kaela ega luude piirkonnas.

e  Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

e  Viltige seadme kokkupuudet vee voi niiskusega.

e  LOpetage massaaz, kui tunnete ebamugavust, valu voi muid héirivaid siimptomeid.
e Laadige seadet ainult originaalse USB-kaabli abil.

e  Arge jitke seadet sisse liilitatuna jarelevalveta

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

e  Arge kasutage kahjustatud seadet.



e Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vGivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

e  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

e Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustuse korral on keelatud seda ise parandada.

e  Arge seadet ise lahti votke.

e  Kaitske toodet niiskuse eest.

e  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

e  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

e  Kui toode 18hnab polemise jédrele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage sellest juhe. Enne uuesti kasutamist laske see
kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

e  USB-toiteploki kasutamisel peab pistikupesa olema alati kergesti ligipadsetav, et USB-toiteploki saaks hddaolukorras pistikupesast holpsalt
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

e  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui leiate kahjustusi.

e  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale t6opingele.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

e  Patareid/laetavad patareid tuleb hoida lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole!

e  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vaib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

e  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

e  Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

e  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

e  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid m&jutada, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

e  Patareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Lekkivad v&i kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaratud jadatmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitse kaalutlustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka koos tavalise olmepriigiga, vaid
need tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavast asutusest.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kédidelda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on jargmised: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljddtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale Oiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Zahvaljujo¢ tehnologiji globoke udarne masaZe piStola ucinkovito zmanjSuje miSi¢no napetost, izboljSuje prekrvavitev in podpira regeneracijo.
Razli¢ni nastavki omogocajo prilagajanje masaZe dolocenim delom telesa, kar zagotavlja celovito nego miSic. Profesionalna naprava za masazo
miSic, hrbta, nog in celega telesa! Masazna piStola je idealna reSitev za telesno aktivne ljudi, Sportnike, pa tudi vse tiste, ki ¢utijo miSi¢no napetost in
utrujenost. Zahvaljujo¢ ve€namenski zasnovi in 8 zamenljivim nastavkom omogoca prilagajanje masaZe razlicnim delom telesa. Masazna piStola se
uporablja predvsem za lajSanje miSicne otrdelosti in bolecin, za izboljSanje krvnega obtoka. IzboljSuje stanje mehkih tkiv, pospeSuje in regenerira
vnetja. Odli¢na je za ljudi, ki se ukvarjajo z rekreativno telesno dejavnostjo, kot tudi za profesionalne Sportnike. Najbolje deluje po naporni vadbi ali
po dolgem fizi¢nem delu.

NAVODILA ZA UPORABO:
Napravo napolnite s priloZenim kablom USB.

Izberite ustrezno konico in jo namestite v vti¢nico pisStole. (OKROGLA: univerzalna - zasnovana za masaZo vseh delov telesa, npr. rok, nog, hrbta,
zadnjice. PLOSCATA: zasnovana za delo na majhnih in velikih misi¢nih skupinah, spros¢anje. IZSTRELENA: zasnovana za sproZilne tocke
(odebelitve na tkivu, ki povzrocajo bolecino), za globoko tkivo, sklepe. VILICE: zasnovane za delo na oZjih in dolgih miSicah (npr. erector spinae,
trapez, gastrocnemius, Ahilova miSica).

Napravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop.
Izberite ustrezno stopnjo intenzivnosti in prilagodite masaZo svojim potrebam.

MasaZer namestite na izbrani del telesa (roke, hrbet, stegna, meca) in ga pocasi premikajte vzdolZz miSic. Naprave ne pritiskajte premocno — njena
teZa in gibanje sta dovolj za ucinkovito masazo.

Ena masaZa dolocenega dela telesa naj traja najve¢ 10—15 minut. Skupni ¢as uporabe naprave ¢ez dan ne sme presegati 30 minut.
Ko koncate z masazo, napravo izklopite tako, da drZite gumb za vklop.
Masazno konico ocistite s suho, mehko krpo in napravo shranite na suhem mestu.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali e opazite poskodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Nadzorna plosca na dotik

10 stopenj hitrosti

En delovni cikel traja 15 minut
Baterija: litij-ionska

Cas polnjenja priblizno 120 minut

Hitrost vrtenja: 2600 — 3200 vrt/min

Moc: 24 W

4 kompleti razli¢nih konic

Napajanje: vgrajena baterija

Polnjenje: USB kabel —tip C, 5 V/1 A
Dimenzije brez konic: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.
e  Naprave ne uporabljajte na odprtih ranah, oteklinah, modricah ali obcutljivih predelih.
e  Naprave ne uporabljajte na glavi, vratu ali kosteh.
e  Napravo hranite izven dosega otrok.
e [zogibajte se stiku naprave z vodo ali vlago.
e  Masazo prenehajte, Ce obCutite nelagodje, bolecino ali druge motece simptome.
e  Napravo polnite samo z originalnim kablom USB.
e  Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
e  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
e Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

e  Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.



e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e  Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

e Izdelek je prepovedan uporabljati, Ce je kateri koli od njegovih delov poskodovan. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano samostojno
popravljanje.

e Naprave ne razstavljajte sami.

e  Izdelek zascitite pred vlago.

e Pazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.

e  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

e Ce zaznate vonj po zaZganem ali e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

e Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da ga je mogoce v nujnih primerih enostavno izvle¢i iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

e  Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e opazite
kakrsne koli poskodbe.

e  Pred uporabo se prepricajte, da se obstojeCa omreZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

e  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja se nemudoma posvetujte z zdravnikom!

e  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

e  Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e  Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

e (e baterije/akumulatorji puscajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in
poiscite zdravniSko pomoc!

e  Puscajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzro€ijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih
nositi ustrezne zascitne rokavice.

e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov zaradi varstva okolja ne smete odvreci med gospodinjske odpadke skupaj z obi¢ajnimi
komunalnimi odpadki, temve¢ jih pravilno odstranite. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu vam posreduje pristojni
urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemic¢ni
simboli za tezke kovine so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

A bhuiochas leis an teicneolaiocht suathaireachta domhain cnaguirlisi, laghdaionn an gunna teannas matdin go héifeachtach, feabhsaionn sé
ctirsaiocht agus tacaionn sé le hathghinitiint. Ligeann leideanna éagstila duit an suathaireacht a choigearti do chodanna sonracha den chorp, rud a
chinntionn ciram cuimsitheach matdin. Gléas gairmitil chun matain, droim, cosa agus an corp ar fad a shuathaireacht! Is réiteach iontach é an gunna
suathaireachta do dhaoine atd gniomhach go fisicitil, do lathchleasaithe, chomh maith leo siid go 1éir a bhraitheann teannas agus tuirse matain. A
bhuiochas leis an dearadh iltheidhmeach agus 8 leid inmhalartaithe, ligeann sé duit an suathaireacht a choigearti do chodanna éagstila den chorp.
Usaidtear an gunna suathaireachta go priomha chun stiffness agus pian matain a mhaold, chun ciirsaiocht fola a fheabhsii. Feabhsaionn sé riocht na
bhfiochan bog, luasghéaraionn sé agus athghineann sé athlasadh. Ta sé foirfe do dhaoine a bhionn ag gabhdil do ghniomhaiocht choirp dineasa
chomh maith le lithchleasaithe gairmiula. Oibrionn sé is fearr tar éis aclaiochta crua nd tar éis obair fhisicidil fhada.

TREORACHA USAIDE:

Muirearaigh do ghléas ag baint tisaide as an gcabla USB até san aireamh.

Roghnaigh an barr cui agus cuir i soicéad an ghunna é. (BABHTA: uilioch - deartha chun gach cuid den chorp a shuathaireacht, m.sh. airm, cosa,
droim, masa. COMHTHROM: deartha chun oibrit ar ghriipai matan beaga agus moéra, ag scith a ligean. TEILGEAN: deartha do phointi spreagtha
(tiust ar an bhfiochan a chuireann pian faoi deara), le haghaidh fiochdin dhomhain, hailt. FORC: deartha chun oibriti ar matain nios ciinge agus nios
faide (m.sh. erector spinae, trapezius, gastrocnemius, Achilles).

Cas air an gléas trid an gcnaipe cumhachta a bhra.
Roghnaigh an leibhéal déine cui, ag oiritind an tsuathaireacht do do chuid riachtanas.

Cuir an suathaire ar an gcuid den chorp ata roghnaithe (na hairm, an droim, na pluide, na laoigh) agus bog go mall é feadh na matan. N4 brdigh an
gléas ré-chrua - is leor a mheachan agus a ghluaiseacht le haghaidh suathaireacht éifeachtach.

Nior cheart go mairfeadh seisitin suathaireachta amhain do chuid &irithe den chorp 10-15 néiméad ar a mhéad. Nior cheart go mbeadh an t-am
iomlan a uséidtear an fheiste i rith an lae nios m6 na 30 néiméad.

Nuair a bheidh td criochnaithe leis an suathaireacht, mich an gléas trid an gcnaipe cumhachta a bhri sios.

Glan an barr suathaireachta le héadach tirim, bog agus stérdil an gléas in &it thirim.

LEID
e  Nimbr an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e [ gcas seachadta neamhiomlan né ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistiti né iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI{ TEICNIULA
e Painéal rialaithe tadhaill
e 10 leibhéal luais
e Maireann timthriall oibre amhain 15 néiméad
e  (Ceallrai: litiam-ian
Am muirir thart ar 120 néiméad
Luas rothlaithe: 2600 — 3200r/n6im
Cumbhacht: 24W
4 shraith de leideanna éagstila
Solathar cumhachta: ceallrai togtha isteach
Muireard: Cabla USB — Cineal-C, 5V/1A
Toisi gan leideanna: 18cm x 14.5cm x 10cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Féadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

e N4 huséid an gléas ar chréachtai oscailte, at, bruitini na limistéir iogaire.

e N4 huséid an gléas ar an ceann, an muineal nd na cndmha.

e  Coinnigh an gléas as rochtain leanai.

e Seachain teagmhail an fheiste le huisce nd taise.

e  Stop an suathaireacht ma bhionn michompord, pian n6 comharthai suaiteacha eile ort.
e  Na muirearaigh do ghléas ach amhéin ag baint tisaide as an gcabla USB bunaidh.

e  Na fag an gléas ar sitl gan duine i lathair.

e  Natum an gléas in uisce choiche.



e  Le haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

e  Na husaid gléas damadiste.

e Nil an tairge beartaithe lena tséid ag leanai.

e  Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

e  Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh l4idir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

e Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

e  Mura féidir oibria sédbhailte a thuilleadh, scor d’tiséid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tséaide. Ni féidir oibriu
sabhailte a thuilleadh ma ta an téirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stordilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

e  Ta cosc ar an tairge a usdid ma ta aon chuid dé chuid damaiste. I gcds damaiste don chabla, ta cosc ar dheisitichdin a dhéanamh leat féin.

e  Nadichdimedil an gléas leat féin.

e  Cosain an tairge 6 thaise.

e  Bi cinnte nach ndéanann ti damaiste don chabla USB le himill ghéara nd le rudai te. Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh tsaid.

e Nil an cdbla USB até san aireamh oiritinach ach don tairge seo.

e  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla den tiirge ma bhionn boladh déite nd deatach le feicedil. Faigh teicneoir céilithe chun an
tairge a sheiceail sula n-tsdideann tu aris é.

e  Ma usdidtear solathar cuamhachta USB, ni mér go mbeadh an soicéad inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint as an soicéad go héasca i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

e  Roimh gach proiseas luchtaithe, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaéiste. Na htisaid né na luchtaigh an gléas riamh
ma aimsionn ti aon damaiste.

e  Roimh tsaid, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag teacht leis an voltas oibritichain ata ag teastdil don
theiste.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIR]

e Ba choir cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a choinnedil as rochtain leanai. M shlogtar iad, téigh i gcomhairle le dochttiir l4ithreach!

e  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni féidir cadhnrai/carnéiri a ghearrchiorcaditi agus/né a oscailt. D’théadfadh sé seo réthéambh,
tine n6 pléascadh a chur faoi deara.

e N4 caith cadhnrai/carndiri isteach sa tine né san uisce choiche.

e Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

e  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

e  Ma sceitheann cadhnrai/carndiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stl agus na seicni mucasacha le ceimicedin! Sruthlaigh na ceantair
lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

e s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe at4 ag sceitheadh né a bhfuil damaiste déanta déibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara
nuair a bhionn siad i dteagmbhéil leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta oiritinacha a chaitheamh i gcdsanna den sért
sin.

e T4 ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba chéir bhar pacaistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola atd ainmnithe ag udarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a athchursail.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Mar gheall ar chosaint an chomhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha usdidte a chaitheamh i ndramhail ti le dramhail
chathrach rialta, ach iad a dhitscairt i gceart. Cuireann an oifig chui faisnéis ar fail faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tdirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.



Is baol don chomhshaol é diviscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a ldimhsedil mar dhramhail speisialta. Seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

D4 bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil le haghaidh ditiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar ldimh ina iomlaine chuig pointe
bailitichain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tdirge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

Bis-sahha tat-teknologija tal-massaggi b'perkussjoni profonda, il-pistola tnaqqas b'mod effettiv it-tensjoni fil-muskoli, ittejjeb i¢-¢irkolazzjoni u
tappoggja r-rigenerazzjoni. Diversi ponot jippermettulek taggusta 1-massaggi ghal partijiet specific¢i tal-gisem, li jizgura kura komprensiva tal-
muskoli. Apparat professjonali ghall-massaggi tal-muskoli, tad-dahar, tar-riglejn u tal-gisem kollu! Il-pistola tal-massaggi hija soluzzjoni ideali ghal
nies fizikament attivi, atleti, kif ukoll ghal dawk kollha li jhossu tensjoni u gheja fil-muskoli. Bis-sahha tad-disinn multifunzjonali u t-8 ponot
interkambjabbli, tippermettilek taggusta l-massaggi ghal partijiet differenti tal-gisem. Il-pistola tal-massaggi tintuza princ¢ipalment biex ittaffi 1-
ebusija u l-ugigh fil-muskoli, biex ittejjeb ic-cirkolazzjoni tad-demm. Ittejjeb il-kundizzjoni tat-tessuti rotob, taccelera u tirrigenera l-infjammazzjoni.
Hija perfetta ghal nies li jiehdu sehem f'attivita fizika rikreattiva kif ukoll ghal atleti professjonali. Tahdem l-ahjar wara workout iebes jew wara
xoghol fiziku twil.

STRUZZJONLJIET GHALL-UZU:
Iecargja t-taghmir tieghek billi tuza I-kejbil USB inkluz.

Aghzel il-ponta xierqa u poggiha fis-sokit tal-pistola. (TONDA: universali - iddisinjata ghall-massaggi tal-partijiet kollha tal-gisem, ez. dirghajn,
saqajn, dahar, warrani. CATTA: iddisinjata biex tahdem fuq gruppi ta' muskoli zghar u kbar, biex tirrilassa. PROGETTILI: iddisinjata ghal trigger
points (thaxxin fuq it-tessut li jikkawza ugigh), ghal tessut fond, gogi. FURTELLA: iddisinjata biex tahdem fuq muskoli idjaq u twal (ez. erector
spinae, trapezius, gastrocnemius, Akille).

Ixghel l-apparat billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.

Aghzel il-livell ta' intensita xieraq, billi tadatta 1-massaggi ghall-bzonnijiet tieghek.

Poggi l-massager fuq il-parti tal-gisem maghzula (dirghajn, dahar, koxox, ghoggiela) u mexxih bil-mod tul il-muskoli. Taghfasx l-apparat wisq - il-
piz u l-moviment tieghu huma bizzejjed ghal massaggi effettiv.

Sessjoni wahda ta' massaggi ghal parti tal-gisem partikolari ghandha ddum massimu ta' 10—15-il minuta. Il-hin totali tal-uzu tal-apparat matul il-
gurnata m'ghandux jagbez it-30 minuta.

Ladarba tkun lestejt il-massaggi, itfi 1-apparat billi Zzomm il-buttuna tal-qawwa aghfas.

Naddaf il-ponta tal-massaggi b'¢arruta niexfa u ratba u ahzen l-apparat f'post xott.

HIARA
e [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Pannell tal-kontroll touch
e 10 livelli ta' velocita
e  Ciklu wiehed ta' xoghol idum 15-il minuta
e  Batterija: jone tal-litju
Hin ta' ¢cargjar madwar 120 minuta
Velocita tar-rotazzjoni: 2600 — 3200r/min
Qawwa: 24W
4 settijiet ta' ponot differenti
Provvista tal-energija: batterija integrata
I¢cargjar: Kejbil USB — Tip-C, 5V/1A
Dimensjonijiet minghajr ponot: 18cm x 14.5cm x 10cm

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA
e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
e  Tuzax l-apparat fuq feriti miftuha, nefha, tbengil jew zoni sensittivi.
e  Tuzax l-apparat fuq ir-ras, I-ghonq jew 1-ghadam.
e  7omm l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal.
e  Evita kuntatt tal-apparat mal-ilma jew mal-umdita.
e  Waqgqaf il-massaggi jekk tesperjenza skumdita, ugigh jew sintomi ohra inkwetanti.
e  [¢cargja t-taghmir tieghek biss billi tuza 1-kejbil USB originali.
e  Thallix l-apparat mixghul wahdu
e  Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.



e  Tuzax apparat bil-hsara.

e Il-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

e  Kun zgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi wahda mill-partijiet tieghu tkun bil-hsara. Fil-kaz ta' hsara fil-kejbil, huwa pprojbit li taghmel
tiswijiet int stess.

e  Tizzarmax l-apparat int stess.

e  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

e  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jagtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament gabel l-uzu.

e  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

e  Itfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli I-prodott jigi
c¢cekkjat minn tekniku kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

e  Jekk tintuza provvista tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment a¢c¢essibbli sabiex il-provvista tal-energija USB tkun tista'
titnehha facilment mis-sokit f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok osserva wkoll l-istruzzjonijiet tal-uzu tal-manifattur.

e  Qabel kull process ta' ¢¢argjar, i¢cekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk issib xi hsara.

e Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

e Il-batteriji/batteriji rikarikabbli ghandhom jinzammu fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbelghu, ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

e  Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

e Il-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

e Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah immedjatament iz-zZoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk,
ghandhom jintlibsu ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e [l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Prodotti elettrici u elettroni¢i uzati, minhabba I-harsien tal-ambjent, m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku flimkien mal-iskart
municipali regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢¢ju xieraq.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali dwar is-sigurta tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali.
Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma kif gej: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal elettronika uzata

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Zahvaljujuéi tehnologiji dubinske perkusijske masaZe, piStolj uc¢inkovito smanjuje napetost misica, poboljSava cirkulaciju i podrZava regeneraciju.
Razliciti nastavci omogucuju vam prilagodbu masaze odredenim dijelovima tijela, Sto osigurava sveobuhvatnu njegu misi¢a. Profesionalni uredaj za
masazu misica, leda, nogu i cijelog tijela! Masazni piStolj idealno je rjeSenje za fizicki aktivne osobe, sportase, kao i sve one koji osjecaju napetost i
umor miSi¢a. Zahvaljuju¢i viSenamjenskom dizajnu i 8 izmjenjivih nastavka, omogucuje vam prilagodbu masaze razli¢itim dijelovima tijela.
Masazni pistolj se prvenstveno koristi za ublaZavanje ukocenosti i bolova u misi¢ima, za poboljsanje cirkulacije krvi. Poboljsava stanje mekih tkiva,
ubrzava i regenerira upalu. SavrSen je za osobe koje se bave rekreativhom tjelesnom aktivnoscu, kao i za profesionalne sportase. Najbolje djeluje
nakon napornog treninga ili nakon dugog fizickog rada.

UPUTE ZA UPORABU:
Napunite svoj uredaj pomocu priloZenog USB kabela.

Odaberite odgovarajuci vrh i stavite ga u uti¢nicu piStolja. (OKRUGLI: univerzalni - dizajniran za masazu svih dijelova tijela, npr. ruku, nogu, leda,
straznjice. RAVNI: dizajniran za rad na malim i velikim miSi¢nim skupinama, opustanje. PROJEKTIL: dizajniran za okidacke tocke (zadabljanja na
tkivu koja uzrokuju bol), za duboko tkivo, zglobove. VILICA: dizajnirana za rad na uzim i dugim miSi¢ima (npr. erektor spineae, trapezius,
gastrocnemius, Ahilova tetiva).

Ukljucite uredaj pritiskom na gumb za napajanje.
Odaberite odgovarajucu razinu intenziteta, prilagodavaju¢i masazu svojim potrebama.

Postavite masaZer na odabrani dio tijela (ruke, leda, bedra, listovi) i polako ga pomicite duz miSi¢a. Nemojte prejako pritiskati uredaj - njegova
tezina i kretanje su dovoljni za u€inkovitu masazu.

Jedna masaZa za odredeni dio tijela trebala bi trajati maksimalno 10-15 minuta. Ukupno vrijeme koristenja uredaja tijekom dana ne smije biti dulje
od 30 minuta.

Nakon §to zavrSite s masazom, iskljucite uredaj drZanjem gumba za napajanje.
Ocistite masazni vrh suhom, mekom krpom i pohranite uredaj na suhom mjestu.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
Dodirna upravljacka ploca

10 razina brzine

Jedan radni ciklus traje 15 minuta

Baterija: litij-ionska

Vrijeme punjenja oko 120 minuta

Brzina vrtnje: 2600 — 3200 o/min

Snaga: 24 W

4 seta razlicitih vrhova

Napajanje: ugradena baterija

Punjenje: USB kabel — Type-C, 5V/1A

e Dimenzije bez nastavaka: 18 cm x 14,5 cm x 10 cm

SIGURNOSNE UPUTE

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

e Ne koristite uredaj na otvorenim ranama, oteklinama, modricama ili osjetljivim podrucjima.
e Ne koristite uredaj na glavi, vratu ili kostima.

e  Uredaj drZite izvan dohvata djece.

e  Izbjegavajte kontakt uredaja s vodom ili vlagom.

e  Prekinite masaZu ako osjetite nelagodu, bol ili druge uznemirujuce simptome.

e  Uredaj punite samo originalnim USB kabelom.

e Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.



e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je ostecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oStecen. U slu¢aju oSte¢enja kabela, zabranjeno je samostalno
popravljanje.

e  Ne rastavljajte uredaj sami.

e  Zastitite proizvod od vlage.

e  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

e  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

e  Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe, neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

e Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se USB napajanje u hitnom slucaju moglo lako ukloniti iz
uticnice. Takoder se pridrZavajte uputa za uporabu proizvodaca.

e  Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako pronadete bilo
kakva oStecenja.

e  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

e  Baterije/punjive baterije treba drZati izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah se obratite lijecniku!

e  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

e  Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

e  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom naprezanju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama! Odmah isperite zahvac¢ena podrucja Cistom
vodom i potrazite lije¢nicku pomo¢!

e  Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga je u takvim slucajevima
potrebno nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

& SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u opéinskom ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi, zbog zastite okoliSa, ne smiju se bacati u ku¢ni otpad s uobicajenim komunalnim otpadom,
ve¢ se smiju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teske
metale su sljede¢i: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IMPNIOXEHWE

Brarogapst TexHomoruK ryboKoro mepKyCCHOHHOTO MaccaXka micTosieT 3¢ (eKTHBHO CHUMAeT MBILIEYHOE HarpspKeHHe, YIyuliiaeT KpoBoobpaleHye
U TIOf/iep)KUBAeT pereHepaljuio. PasjiMuHble HAcagKy II03BOJITIOT HACTPOUTh MAacCaK HA OIpefe/ieHHble YacTH Tesa, YTO 00ecIieurBaeT
KOMIUIEKCHBIH yX0[ 3a MbIlILaMu. [IpodeccroHanbHbIA MPUOOp /s MaccaXka MBIIIL, CIIMHBI, HOT ¥ BCero Teja! MacCaXKHbIH MUCTOJIET SBJISIETCS
W/lea/IbHBIM pellieHHeM /i (GU3UUeCcKy aKTHUBHBIX JIFOZIEH, CIIOPTCMEHOB, a TaK)Ke BCEX TeX, KTO UYBCTBYET MbILIEUHOE HANpPsDKEHHE U YCTaI0CTh.
Brarozapsi MHOroQyHKIMOHa/IbHOM KOHCTPYKIIMU 1 8 CMEHHBIM HacaZikaM OH TI03BOJISIET HACTPOUThH MacCak Ha Pa3/IMuHble YacTH Tesla. MacCaKHBIH
MIMCTOJIET B OCHOBHOM HCIIO/Ib3YeTCs [JIsl CHSTHS MBILIEYHOW CKOBAHHOCTH U 0OJIH, JJis y/IyullleHHs: KpoBoobpaijeHrs. OH y/yullaeT COCTOSHHE
MSTKUX TKaHeH, YCKOpsieT W BOCCTaHaB/IMBaeT BocmaneHwe. OH WfieanbHO TOAXOIUT ISl JIFofeH, 3aHUMAIOLMXCST PeKpeaLjuoHHOH (u3nueckoi
aKTUBHOCTBIO, @ TaKXKe Jijisi MPOQeCCHOHANBHBIX CIOPTCMeHOB. Jlyuiile Bcero paboTaeT Toc/ie TsKeIO0W TPeHUPOBKH WM TIOC/E [JIATEeTbHOM
¢bu3nueckoii paboTsl.

HUHCTPYKIWA I10 TPUMEHEHWIO:

3apsanTe YCTPOMCTBO C IMOMOII[BI0 IprsiaraemMoro USB-kabesst.

BeiGepuTe MoAXosIIMii HAKOHEYHHK U BCTABLTE €r0 B THE3/0 MMHUCTOJIeTa. (KPYFHBIIZ: yYHUBepcabHbIN — TpeJHa3HauyeH /i Maccaka Bcex
yacTeii Tesia, HAPUMEP, PYK, HOT, CIUHBI, sroaul]. [INIOCKWU: npefHa3HaueH /st paboThbl C MEJIKUMU U KPYTTHBIMH TPYTITIaMH MBbILIIL],
pacciabnenus. CHAPS/]: ipeHa3HayueH JJisi TPUTTEPHBIX TOYEK (YTOMIIEHYs TKaHeH, BbI3bIBAIOIIHeE 00JIb), /1S ITyOOKMX TKaHeH, CyCTaBOB.
BUJTKA: nipegHa3sHaueH 15t paboThl ¢ 6osee y3KUMU U AJIMHHBIMA MBIIIL[AMU (HarlpyuMep, BBITPSIMIISTIOIIAst TO3BOHOUHMK, TpareLyieBUHasl,
HWKPOHO)KHAs, aXUJIJIOBO CYXOXKUJIHE).

Bxrounte yCTpOﬁCTBO, Ha’XaB KHOIIKY IMHUTaHUA.
BblﬁEpI/ITe HO,Z[XO,E[HLL[I/Iﬁ YPOBeHb UHTE€HCUBHOCTH, aJaliITUPOBAB MaCCaX K BalllUM HOTpe6HOCTHM.

PacrionoxuTe Maccaxep Ha BbIOpaHHOM yacTy Tena (PyKH, ClMHa, 6espa, UKpPbI) ¥ MeJ/IeHHO NepeMelljaiiTe ero Bo/b Mbliil. He HaXuMaliTe Ha
NpUOOP C/IULIKOM CHJIBHO — €ro Beca U /IBIKeHHs J0CTaToYHO J/1s1 3hheKTHBHOro Maccasa.

ITpoA0/HKUTETBHOCT OJJHOTO CeaHca Maccaka Jijisi JaHHOM YacTH TeJia He JOJ/DKHA mpeBbiiath 10—15 muHyT. O611iee BpeMsi NCTIO/b30BaHUs
arrapara B TedeHHe JHs He JO/DKHO TpeBbIaTh 30 MUHYT.

3aKOHUMB MaCCaX, BHIK/IOUUTE YCTPOICTBO, y/ep>KUBast KHOMKY TIUTaHUsL.

OuncTUTe MacCaKHYIO HacaJKy CyXOH MSTKOM TKaHbIO U XpaHHTe YCTPOMCTBO B CyXOM MecCTe.

COBETBHBI I10 BE3OITACHOCTU
e Heo0xof1MO NPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MOCTABKH YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/JEHHH.

e B (yuae HeroOJHOM MOCTAaBKU WM €C/M Bbl 3aMETHU/IU TIOBPEXX/|eHHsl, BbI3BaHHbIe HeHa/IeXKalllell YIakoBKOH MM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKaJTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsTUell TMHUelH CepBUCHOM CTy»KObI.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

CeHcopHas NaHe/Ib yIIpaB/IeHNs

10 ypoBHeii cKOpoCTH

Oput pabounii UK/ AAUTCS 15 MUHYT.
AKKyMy/STOD: TUTANR-UOHHBIN

Bpewms 3apsigky okosio 120 MUHYT
Cxkopoctb BpaueHusi: 2600 — 3200 06/muH
MowHocTs: 24 BT

4 Habopa pa3HbIX HaCaJjoK

ITutaHue: BCTPOEHHBIM aKKyMYJIsITOpP
3apsigka: USB-kabens — Type-C, 5 B/1 A
Pa3meps 6e3 HakOHEUHHKOB: 18cM x 14,5cm x 10cm

MNHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTHA

e  JlaHHOe H3/le/lMe MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JIML[AaMH C OrpaHUYeHHbIMU (hU3HUYeCKUMHY,
CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU WM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WM 3HAHUM NPY YC/IOBUM, UYTO OHU HAXOJATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IH UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY UCITO0/Ib30BaHUIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HMKAIOLMe MPU 3TOM PHUCKH.

e  He ucnosb3yiite yCTPOWCTBO Ha OTKPBITHIX PaHaX, OTeKax, CHHAKAX /M YyBCTBUTE/IbHBIX yUacTKax.
e  He ucnonb3yiiTe yCTPOHCTBO Ha ro/IOBe, Illee M KOCTSIX.

e  XpaHHTe YCTPOHCTBO B HEJJOCTYIIHOM /7151 JleTeli MecTe.

e  II30eraiiTe KOHTAaKTa YCTPOMCTBA C BOAOW WM B/IArou.

e  [IpekpaTuTe Maccax, eC/v IoUyBCTByeTe AUCkoMdopT, 60/b UMK ApyrHe TPeBOXKHbIE CUMITTOMBI.

e  3apspKaiiTe YCTPONCTBO TOTBKO C TIOMOIIIBI0 OpuruHaisHoro USB-kaberts.

e  He ocrapsiiTe BK/IOUEHHOE yCTPOMCTBO Ge3 NpucMoTpa.



e  Hukorja He morpy»kaiite yCTPONUCTBO B BOZY.

e 1 YMCTKHU UCIO/Ib3yHTe BIXKHYIO TKaHb WM MSTKOE MOIOLL{ee CPEe/ICTBO.

e  He ucnosnb3yiiTe NOBPeXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

e  Il3jenue He rpejHa3HAYeHO A1 UCIIOb30BaHUs JeTbMH.

e  Cregure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He OCTaBaIMCh Oe3 pricMoTpa. [leTi MOTyT HauaTh UTPaTh C HUMH, YTO OITAcHO.

e  3amMaiiTe M3ZeNKe OT KCTPEMasIbHBIX TEMITEpPATyP, NPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPAIWi, BbICOKOH BIIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCIUIAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, NTapOB U PaCTBOPUTEIEH.

e  He noagepraiite usgenve MexaHH4eCKUM BO3ZeHCTBUSIM.

e  Ecsu 6e3omnacHast SKCIuTyaralust 60sibliie HEBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCTI0/Ib30BaHKe U 3al[UTHTE H3e/NHe OT JaIbHeHIIero
WCIob30BaHus. Be3onacHas skcryaranust 60/blie HEBO3MOXKHA, €C/IU U3Ziene: - ObIII0 TIOBPEXEHO, - He (GYHKIMOHUPYET JJO/DKHBIM

06pasoMm, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JJIMTENbHOr0 Nepruo/a B HeO1arornprsTHBIX YC/IOBUSIX MU - TIOJJBEPraloCch Ype3MepHOM Harpyske BO
BpeMs TPaHCIIOPTUPOBKHU.

e  3ampelljaeTcs MCIO/IB30BaTh U3/ie/ye, ec/ii Kakas-1M0o 13 ero yacteli moBpexxzieHa. B ciyuae noBpesxeHus Kabess 3anperaercs
TIPOM3BOAUTH PEMOHT CAMOCTOSITE/IBHO.

e  He pa3bupaiite yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

e  3aupiaiiTe U3zenye OT BIary.

e  ByabTe 0CTOPOXKHBI, UTOOBI He MoBpeAnTh USB-Kabesb 0CTphIMU KpasiMU WIH TOPSIUMMHU TipegMeTaMu. [TomHOCThIO pa3moTaiite USB-
Kabestb repe[ NCII0/Ib30BaHUEM.

e  Bxopgsuuii B KoMmruiekT USB-kabenb MOAXOAUT TOIBKO /JIs 3TOTO MPOAYKTA.

e  HeMezyieHHO BBIKJTFOUMTE TIPOJYKT U OTCOeIMHUTE Kabemb OT MPOAYKTA, eC/IM OH MaxXHeT TropesibIM WM BHJeH /bIM. I1epesi TOBTOPHBIM
HCTI0/1b30BaHNeM MPOBephTe MPOAYKT Y KBATU(ULIPOBAHHOTO CIIelAalIiCTa.

e  Ecmu ucnonb3yetcs 610k nutanus USB, po3eTka Bcerzia J0/DkHA ObITh 1€TKOAOCTYIHOM, uTo0b! 610K muTanus USB MOXKHO ObLIO JIeTKO
BBIHYTh M3 PO3eTKH B CJIyuae upe3BblYaiiHOl cutyarmu. Takke cobsrozaliTe MHCTPYKLIMU 110 SKCIUIyaTal|y MPOU3BOAUTEIS.

e  Tlepen kaxkzoi 3apsigKoii poBepsiiite USB-kabesib ¥ yCTPOWCTBO Ha Ha/lHuKe MOBpexieHni. HUKorja He UCTob3yiTe U He 3apsbkaiiTe
YCTPOWCTBO, €C/TH BbI 0OHAPYKM/IH KaKre-Ti00 TIOBPEXK/IeHUsI.

e  [lepey ucrions3oBaHUeM yOeAUTeCh, UTO HAMNPsSDKEHNE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOMCTBa.

HHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU MICITO/Ib30BAHUUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

e  BarapeiiKu/akKyMy/IaTOpbI C/le[lyeT XPaHUThb B HE/JOCTYITHOM Jij1s fieTeld MecTe. [Ipy npor/iaTeiBAHUK HeMeJIeHHO obparuTech K Bpauy!

e  OpHopa3soBble OaTapey Henb3s Mepe3apsbkaThb. barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/TH BCKPBIBAaTh. JTO MOXKET
TIPHUBECTH K TIePerpeBy, BO3TOPAHUIO WK B3DEIBY.

e  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/nsiTOPbI B OTOHb WK BOZY.

e  Barapen/akKyMy/IsiTOpBI HY B KOeM CJIydae He CJleZlyeT [T0iBepraTb MeXaHHUeCKVM BO3/[eHCTBHSIM.

e  OmnacHOCTb YTeUKU KMCIOThI U3 BaTapei/akkyMyJ/siTOpPOB.

e  I306eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCJIOBUE U TEMIIEPATYP, KOTOPbIE MOTYT MOB/IMATL HA OaTapen/akKyMy/AaTOPbI, HAalpuMep,
PaJyaToOpOB/TIPSMBIX COJTHEUHBIX JTIyuel.

e  Ecm 6aTapen/akKyMyJIsITOpBI TTOTEK/IH, n30eraiiTe roma/jaHust XMMUKAaTOB Ha KOXKY, B I71a3a U cIu3UCThle 06o1ouky! HemeyieHHO
TIPOMOYiTe MOPa’KeHHbIe YYaCTKK UUCTOW BOAOW 1 06paTUTeCh 3a MeAULIMHCKON MOMOILLIBH0!

e  [IpoTeKarolye WM ITOBPEX/ieHHbIe baTaper/aKKyMy/IsITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUUeCKHE 0)KOTH NP KOHTAKTe C Kokeld. IT03ToMy B TaKMX
CIyvasix ciefyeT Ha/|eBaThb ITOAXOSIINeE 3alUTHbIe TTepuaTKy.

L4 I/I3,ZLGJ'II/IE HMeeT BCTPOEHHYIO 6aTape}o, KOTOPYIO I10/1Ib30BaTe/Ib He MOXET 3aMeHUTb.

[ ] COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YHAKOBKOWM

G YIakoBKa M3roTOBJIeHa U3 9KOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHaoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOYHBIN MaTepHas cilefyeT CAiaBaTh B IyHKT YTU/IN3alMM OTX0[0B, Ha3HaYeHHbIH MeCTHbIMU OpraHaMu
Bnacty. ViHbopManysi 0 BO3MOXKHOCTSX T1epepaboTKK MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJJoCTaB/IeTC sl MyHHLIMITA/IBHBIM M/
TOPOZICKUM YTIpaBIeHUEM.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOTI'O JIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWA

Vcronb30BaHHbIe S7IEKTPUYECKUE U /IEKTPOHHBIE U3[EHs, B LIe/ISX 3alUThl OKPYIKarolieli Cpefibl, He JO/DKHbI BEIOPAChIBAaTHCS B
OBITOBBIE OTXO/IbI BMECTe C 0OBIYHBIMU TOPOACKUMHE OTXOZIaMH, a [JOJDKHBI YTUIW3UPOBaThCs HaJ/exalmm obpasom. VHbopmarys o
MyHKTax cbopa U BpeMeHH UX paboThI TIPeOCTABISIETCS COOTBETCTBYIOLMM O(hHCOM.

10T TMPOAYKT COOTBETCTBYeT Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYHOILHX eBpOHeﬁCKHX W HAlTMOHAJ/IBHBIX JUPEKTUB, KOTOPhIE K HEMY
TIPUMEHSAIOTCA. HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHa/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 1o 6e30MacHOCTH yCTpOf/’ICTB U MPOAYKTOB.



[laHHBII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKUX U HAalIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KOTOpbIe K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBu/ibHas yTuu3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IseT OMAcCHOCTD /ISl OKpY’Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/isiTOpbI He C/ie[lyeT BbIOpackiBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU 0TX07aMu. OHH MOTYT COZIEPXKaTh BPEIHbIE TSKEble
MeTaJlyIbl ¥ JOJDKHBI pACCMaTpPUBAThCs KaK 0CO0bIe 0TX0bl. XUMIUYeCKHe CHMBOJIBI TSDKEJIBIX MeTa/uIoB cieayroue: Cd =
Kazmui, Hg = pryTs, Pb = cBuHel.

ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsTOpbI CJIeAlyeT CZlaBaTh B MyHHULIMIA/IbHbIE TTHKTBI cOOpa OMacHbIX OTXO/0B.

BcTpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth A1 yTUnu3aLlyu. Viszenvie Heo6XoMMO CAaTh B IIOJIHOM 00beMe B ITYHKT IpHeMa
WCITI0/Ib30BaHHOM 3/IEKTPOHUKH.

MBeI ocTaB/sieM 3a COO0i TNpaBO BHOCUTL U3MEHEHUS B TEKCT, ,Z[HSaﬁH U TeXHUYeCKUE NaHHbIE IIPOAYKTa 6e3 rpe/iBapuTe/IbHOro yBeJJOMJ/IeHH .



